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தமிழ்்தததாய் வதாழ்்தது

நீரதாருங் கடலுடு்தத நிலமடந்தக் ககழிகலதாழுகும்

சீரதாரும் வதனகமன்த திகழ்்பரதக் கணடமிதில்

கதக்கணமும் அதிற்சிறநத திரதாவிடநல் திருநதாடும்

தக்கசிறு பி்றநுதலும் தரி்ததநறுந திலகமுமம!

அ்ததிலக வதாச்னம்பதால் அ்ன்ததுலகும் இன்பமுற

எ்ததி்சயும் புகழ்மணக்க இருநதக்பருந தமிழணங்மக !

           தமிழணங்மக !

உன சீரிள்ம்த திறம்வியநது கசயல்மறநது வதாழ்்ததுதுமம!

          வதாழ்்ததுதுமம!

          வதாழ்்ததுதுமம!

     - ‘மமனதானமணியம்’ க்ப. சுநதரனதார்

தமிழ்்தததாய் வதாழ்்தது - க்பதாருள்

ஒலி எழுப்பும் நீர் நி்றநத கடகலனும் ஆ்டயுடு்ததிய நிலகமனும் க்பணணுக்கு, 

அழகு மிளிரும் சிறப்பு நி்றநத முகமதாக்த திகழ்கிறது ்பரதக்கணடம். அக்கணட்ததில், 

கதனனதாடும் அதில் சிறநத திரதாவிடர்களின நல்ல திருநதாடும், க்பதாரு்ததமதான பி்ற 

ம்பதானற கநற்றியதாகவும், அதிலிடட மணம் வீசும் திலகமதாகவும் இருக்கினறன.

 அநத்த திலக்ததில் இருநது வரும் வதாச்னம்பதால, அ்ன்ததுலகமும் இன்பம் 

க்பறும் வ்கயில் எல்லதா்த தி்சயிலும் புகழ் மணக்கும்்படி (புகழ் க்பற்று) இருக்கினற 

க்பரு்ம மிக்க தமிழ்ப்க்பணமண! தமிழ்ப்க்பணமண! எனறும் இள்மயதாக 

இருக்கினற உன சிறப்்பதான திற்ம்ய வியநது உன வயப்்படடு எங்கள் 

கசயல்க்ள மறநது உன்ன வதாழ்்ததுமவதாமம! வதாழ்்ததுமவதாமம! வதாழ்்ததுமவதாமம!
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M.K. Stalin
Chief Minister of Tamil Nadu

Greetings message

Tamil Virtual Academy with its base in Chennai serves as a premiere institution 

that preserves the Tamil language. Over the years, the institution has been pivotal in 

promoting Tamil. As a part of this, Tamil textbooks have been created for the benefit 

of the Tamil diaspora across the world, foreigners interested in learning Tamil and 

language enthusiasts.

If we can learn Tamil as a language instead of an academic subject, we 

can demonstrate stronger foundational skills of language learning. Learning a 

language should not be for the purpose of grades. One must be able to speak, 

read and write seamlessly in the language. The eternally popular literature of the language 

should be read and relished. Once we have enjoyed reading them, we should  elucidate 

their significance to others. If we can abide by the quotes of Bharathi ‘we should spread 

the sound of Tamil, which is as sweet as honey, to this entire earth’, we can make Tamil 

universal. 

The work of the Tamil Virtual Academy towards the promotion and 

dissemination of classical Tamil language is noteworthy. The book, written based on a 

curriculum which has been designed to learn easily, kindles enthusiasm to learn Tamil.

The inclusion of cultural elements in the textbook through simple activities helps in 

highlighting the distinct features of Tamil. I convey my wishes to Tamil Virtual Academy 

for continuing the extraordinary work of spreading the significance of the Tamils and the 

greatness of the Tamil language globally.        

 

          M.K.Stalin

                 Chief Minister

Secretariat
Chennai - 600 009.
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T. Mano Thangaraj
Minister for Information  
Technology and Digital Services

Foreword
We are proud of our beautiful language, Tamil. As many have started realising 

the importance of Tamil, the grammar and literature of the language are being learnt 

and appreciated across the globe. Learning such a rich language is easy. It is also 

easy to teach. Realising its speciality, the Tamil Virtual Academy has been working 

effectively towards achieving these educational goals. It strives to make it easier for 

the Tamil diaspora living all over the world and for Tamil enthusiasts to learn Tamil. 

Today, Tamil is being used extensively on the internet. The Tamil Virtual 

Academy has utilized this opportunity and developed textbooks for learning Tamil.

This textbook for Level 1- Term 1, introduces the Tamil language in a simple 

manner. Letters,Words and Sentences are introduced through attractive and colourful 

illustrations. The textbook is filled with simple activities, melodic songs, and day-to-

day conversations in spoken Tamil to stimulate the students’ interest. To add strength 

to the textbook, quick response (QR) codes, audio-visual content, supplements for 

effective teaching of the subject are all presented as a single package, thus creating a 

passion for the language among the learners. 

This book, which is translated in many languages, has provided an avenue for the 

appreciation of the significance of the Tamil language as well as the art and culture of 

the Tamil people. I would like to extend my appreciation and best wishes to the Tamil 

Virtual Academy for the continuation of this venture.

Secretariat
Chennai - 600 009.

T. Mano Thangaraj
Minister for Information Technology and Digital Services
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ପୃଷ୍ା ସଂଖ୍ା.ବଷିୟବସ୍ତୁପାଠ

ଦୁଇ ଅକ୍ଷର ଶବ୍ାବଳୀ

ସରଳ ବ୍ାକରଣ

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ବ୍ାକରଣ
ଏକବରନ ବହୁବରନ

ବ୍ାକରଣ
ସବଚୁନାମ

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ନୃତ୍, ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ପାଳନ କରନ୍ତୁ  
ଗଳ୍ପ (ବାର୍ଚୁାଳାପ)

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ସପିଂ କଡପ୍ଲେକ୍ସ
(ବାର୍ଚୁାଳାପ)
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37

9

11

ସଂଖ୍ା ନାମସମୂହ, ଆକୃତି

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ସଂିହ ଏବଂ ହରିଣ
(କାହାଣୀ)

2210

ସରଳ ବ୍ାକରଣ

ସରଳ ବ୍ାକରଣ

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ବ୍ାକରଣ
ଡହାଡମାନମି୍ ତ୍ତୁ ଟି

ବ୍ାକରଣ
ବଡିଶଷ୍, କି୍ୟା, ବଡିଶଷଣ, କି୍ୟା ବଡିଶଷଣ

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ଆସନ୍ତୁ  ଅଂଶୀଦାର କରିବା ଏବଂ 
ଖାଇବା (କାହାଣୀ)

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ଡମା ଇଚ୍ା! (ବାର୍ଚୁାଳାପ)
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64
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ସରଳ ବ୍ାକରଣ

ସଂଡଶାଧନ କାରଚୁ୍କଳାପଗୁେକି

ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ 
କରିବା
ଶିଶୁମାନଙ୍କ’ର କବତିା

ବ୍ାକରଣ
ଡକସ୍ ମାକଚୁର୍

ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ଆସନ୍ତୁ  ସସୁ୍ଥ ଜୀବନରାପନ କରିବା 
(ଗଳ୍ପ)

81

93

14
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ଅେଓି ଶିକ୍ଷା ଭେିଓି ଶିକ୍ଷା ମଲୂ୍ାଙ୍କନ
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வணக்கம்

9

1

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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்பதா்ன குரங்குவதா்ழப்்பழம்

எலி பூ்ன

சிங்கம் முயல்

வதா ம்பதா இழு ததா பிடி ஏறு 

ம்பதா

வதா

இழு

பிடி

ஏறு

ததா

 9.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା

கசதாற்கள் / ଶବ୍ାବଳୀ
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்க

தீ

ஈ

்ம

பூ

்்ப

தமிழில் ஓகரழு்தது, க்பதாருள் உணர்்ததும் கசதால்லதாகவும் வரும். அவற்றுள் 
சில எழு்ததுக்ள அறிநது ககதாள்மவதாம்.

INK

்க  ஈ  பூ  ்ம  ்்ப  தீ

நீ   நதா   மதா   ்வ

9.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା

ஓகரழு்ததுச் கசதால் / ଏକ ଅକ୍ଷର ବଶିିଷ୍ଟ  ୍ଦାବଳୀ

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ 

9.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା   
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பூ மணக்கும்

்க ககதாடுப்ம்பதாம்

ஈ ்பறக்கும்

தீ சுடும்

INK

தீ ்ம ஈ ்்ப பூ

9.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା 

்பயிற்சி / କାରଚୁ୍କଳାପ

இ்ணப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଡମଳ କରିବା
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ஆ

பு

நி

வீ

்ப

கி

ஆ

இ

ம

மீ

்ம

றதா

லதா

்ண

சு

ளி

டு

்ல

்ல

ன

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

ஆ்ம

புறதா

நிலதா

வீ்ண

்பசு

கிளி

ஆடு

இ்ல

ம்ல

மீன

9.2.1 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 

ஈகரழு்ததுச் கசதால் / ଦୁଇ ଅକ୍ଷର  ବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍
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ஆ்ம   புறதா  நிலதா   வீ்ண   ்பசு  
கிளி  ஆடு  இ்ல  ம்ல   மீன

கதாடு   இடி   கதாது  ஓ்ட  க்பதான   ்பனி 
மதன  ்பதால்  வதாள்  வதால் யதாழ்  மணி

கு்ட பிடிக்கிறதான

க்த எழுதுகிறதான

 மீன நீநதுகிறது

சி்ல கசய்கிறதார்

9.3.1 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

ஈகரழு்ததுச் கசதால் / ଦୁଇ ଅକ୍ଷର  ବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍ାବଳୀ

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀs 

9.4.1 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା
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1. கதா

1. கதா

1. ________________

1.  ________________

2. ________________

2. ________________

3.  ________________

3.  ________________

4. ________________

4.  ________________

2. வீ

2. ்பதா

டு

ல்

3. மததா

3. வதா

4. ஆ

4. வி

்பயிற்சி / କାରଚୁ୍କଳାପ

கசதால் உருவதாக்குமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶବ୍ ଗଠନ କରିବା
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1. ம

1. க 1.  ______________

2. ______________

3.  ______________

4. ______________

2. மதா

2. ம

்ல

ண

3. சி

3. உ

4. அ

4. எ

1.  ______________

2. ______________

3.  ______________

4. ______________
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குதி்ததுக் குதி்தமத ஓடும்

 குதி்ர அமததா, ்பதாரதாய்!

அ்சநது அ்சநது கசல்லும்

 ஆ்ன இமததா, ்பதாரதாய்!

்பறநது ்பறநது ம்பதாகும்

 ்பருநது அமததா, ்பதாரதாய்!

நகர்நது நகர்நது கசல்லும்

 ந்த்த இமததா, ்பதாரதாய்!

த்ததி்த த்ததிப் ம்பதாகும்

 தவ்ள அமததா, ்பதாரதாய்!

துள்ளி்த துள்ளி நதாமும்

 ்பள்ளி கசல்மவதாம், வதாரதாய்!

   - அழ. வள்ளியப்்பதா

அமததா ்பதாரதாய்!

9

9.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା 
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ஆ்ம - ஆ்மகள்

குதி்ர- குதி்ரகள்

முயல் - முயல்கள் நதாய்- நதாய்கள்  

யதா்ன- யதா்னகள்

 9.1.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା

கசதாற்கள் / ଶବ୍ାବଳୀ
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மதான

கு்ட

்பநது

வீடு

அணில்

மதானகள்

கு்டகள்

்பநதுகள்

வீடுகள்

அணில்கள்

ஒரு்ம – ்பன்ம
ସଙୁି୍ଲାର ବହୁବରନ

 9.2.2 அறிமவதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା
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மதான

கு்ட

்பநது 

வீடு

அணில்

மீன     

்்ப  

க்படடி 

மீனகள்

்்பகள்

க்படடிகள்

மதானகள்

கு்டகள்

்பநதுகள் 

வீடுகள்

அணில்கள்

9.3.2  திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା
ஒரு்ம
ସଙୁି୍ଲାର

்பன்ம
ବହୁବରନ

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ 
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குரங்கு

குயில்

மதாணவர்

குரங்குகள்

குயில்கள்

மதாணவர்கள்

 9.4.2 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା 
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ஆ்ம மணிகள் 

மகதாழி ஆ்மகள் 

க்பண 

க்பணகள் 
   ஆண 

ஆணகள் 

மணி மகதாழிகள் 

்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
(அ) க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ
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கண

கதாடு 

க்த

கள்ஆ்ட

ஏணி

மவறு்பதாட்டக் கணடுபிடிப்ம்பன;  வடடமிடுமவன

விரும்பிச் கசய்மவன / ମୁଁ ସ୍ଇଚ୍ାଡର କରିବି

(ஆ) கசதால் உருவதாக்குமவதாம் 
  ଆସନ୍ତୁ  ଶବ୍ ଗଠନ କରିବା
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கவி  :  மதாமதா, ஆடடம் ்பதாடடம் ககதாணடதாடடமதாய்     

   இருக்கு. எனன நடக்குது? 

மதாமதா  :  அதுவதா, கவி! நம்ம ஊர்ல நதாடடுப்புறக் க்ல விழதா   

   நடக்குது.

கவி  :  ஓ அப்்படியதா ! வதாங்க மதாமதா ்பதாப்ம்பதாம்.

மதாமதா  : ம்ம்…. ம்பதாகலதாமம!.  

கவி   : அமததா ்பதாருங்க, மதாமதா. ்கயில துணி வச்சு     

   ஆடுறதாங்கமள அது எனன ஆடடம்?

மதாமதா  : அதுததான கவி ஒயிலதாடடம்.

கவி  : ஓ… அழகதா இருக்குல்ல.  சரி,   மதாமதா. அங்மக ்பதாருங்க.   

   மயில் ம்பதால மவஷம் ம்பதாடடு ஆடுறதாங்க.

மதாமதா   : அது மயிலதாடடம், கவி. 

கவி   : கரதாம்்ப அழகதாக இருக்குல்ல.

மதாமதா   : ஆமதா. அமததா அங்க ்பதாரு!  அநதப் ்ப்ற இ்சக்கு    

   எவமளதா ஆர்வமதா ஆடுறதாங்க.

கவி  :  அத  மகடகும்ம்பதாது எனக்கும்  ஆட்த மததாணுது, மதாமதா.

மதாமதா  :  ஆமதாம் கவி! எனக்கும் அப்்படிமயததான இருக்கு!

9.6 மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

ஆடடம் ்பதாடடம் ககதாணடதாடடம்
ନୃତ୍, ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ପାଳନ କରନ୍ତୁ  ଗଳ୍ପ 
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குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ
தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

9.1 ம்பசுமவதாம் 9.1 ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 9.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

கசதாற்கள் ଶବ୍ାବଳୀ ଡସାକଚୁଳ୍

எலி ମୂଷା ଏଲି

பூ்ன ବଡିଲଇ ପୂଡଣୈ

வதா ଆସବିା ଵା

ம்பதா ରିବା ଡପା

இழு ଟାଣବିା ଇଳୁ

ததா ଦଅି ତା

பிடி ଧରି ରଖିବା ପିେି

ஏறு ରଢବିା ଏର୍

வதா்ழப்்பழம் କଦଳୀ ଵାଡଳୈପ୍ପଳମ୍

சிங்கம்  ସଂିହ ସଙି୍ମ୍

முயல் ଡଠକୁଆ ମୁରଲ୍

்பதா்ன ହାଣ୍ି ପାଡଣୈ

குரங்கு  ମାଙ୍କଡ଼ କୁରଙୁ୍

9.2  அறிமவதாம் 9.2 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 9.2 ଅରିଵଡାମ୍

ஓகரழு்ததுச் கசதால் ଏକ ଅକ୍ଷର ବଶିିଷ୍ଟ  ଶବ୍ାବଳୀ ଓଡରଳୁର୍୍ଚ୍ ଡରାଲ୍

தமிழில் ஓகரழு்தது, க்பதாருள் 

உணர்்ததும் கசதால்லதாகவும் 

வரும்.

ତାମିଲଡର, ଡଗାଟଏି ରଠିି ଏକ ଅଥଚୁପୂର୍ଚୁ 

ଶବ୍ ଡହାଇପାଡର

ତମିଳିଲ୍ ଓଡରଳୁର୍୍, ଡପାର୍ଳ୍ ଉଣର୍୍ଚୁମ୍ 

ଡସାଲଲେ ାକଵୁମ୍ ଵର୍ମ୍.

அவற்றுள் சில எழு்ததுக்ள 

அறிநது ககதாள்மவதாம்.

ଆସନ୍ତୁ  ଡସହ ିଅକ୍ଷରଗଡୁ଼କି ମଧ୍ୟର୍ କିଛ ି

ଶିଖିବା

ଅଵର୍ଚୁଳ୍ ସଲି ଏଳୁର୍୍ଗଡଳୈ ଅରିନୁ୍ଦ 

ଡକାଳ୍ଵଡାମ୍.

்க ହାତ ଡକୈ

ஈ ହାଉସ୍ ଫଲେ ାଏ ଈ
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பூ ଫୁଲ ପୂ

தீ ନଆଁି ତୀ

்ம କାଳି ଡମୈ

்்ப ବ୍ାଗ୍ ଡପୈ

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ  ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

நீ ଆପଣ ନୀ

நதா ଜିଭ ନା

மதா ଆମ୍ ମାମ୍ଳମ୍

்வ ରଖନ୍ତୁ ଵଡୈ

9.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 9.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

9.4 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

பூ மணக்கும் ଫୁଲ ସୁଗନି୍ତ ଅଡଟ ପୂ ମଣକ୍ତୁମ୍

ஈ ்பறக்கும் ମାଛ ିଉଡଡ଼ ଈ ପରକ୍ତୁମ୍

்க ககதாடுப்ம்பதாம் ଆସନ୍ତୁ  ହାତ ମିଳାଇବା ଡକୈ ଡକାେ୍ଡପ୍ପାମ୍

தீ சுடும் ନଆିଁ ଜଡଳ ତୀ ସୁେ୍ମ୍

9.2.1  அறிமவதாம் 9.2.1  ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 9.2.1 ଅରିଵଡାମ୍

ஈகரழு்ததுச் கசதால் ଦୁଇ ଅକ୍ଷର  ବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍ ଈଡରଳୁର୍୍ଚ୍ ଡରାଲ୍

ஆ்ம କଇଁଛ ଆଡମୈ 

புறதா ପାରା ପୁରା

நிலதா ରନ୍ଦଦ୍ର  ନଲିା

வீ்ண ବୀଣା ଵୀଡଣୈ

்பசு ଗାଈ  ପସୁ

கிளி ଶୁଆ କିଳି 

ஆடு ଡଛଳି ଆେ୍ 
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இ்ல ପତ୍ ଇଡଲୈ

ம்ல ପାହାଡ଼ ମଡଲୈ

மீன ମାଛ ମୀଣ୍

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

கதாடு ଜଙ୍ଲ କାେ୍

இடி ବଜ୍ଧ୍ନି ଇେି

கதாது କାନ କାତ୍

ஓ்ட  ଝରକା ଓଡ�ୈ

க்பதான  ସୁନା ଡପାଣ୍

்பனி ବରଫ ପଣି

மதன ମହୁ ଡତଣ୍

்பதால் କ୍ଷୀର ପାଲ୍

வதாள் ଖଣ୍ା ଵାଳ୍

வதால் ଲାଞ୍ଜ ଵାଳ୍

யதாழ் ୟାଜ ରାଳ୍

மணி ବଡି୍ ମଣି

9.4.1 கசதால்லிப் 

்பழகுமவதாம்

9.4.1 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

9.4.1    ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

கு்ட பிடிக்கிறதான                                      ଡସ ଛତା ଧରିଛନ୍ତ ି କୁଡଟୈ ପିେକି୍ିରାଣ୍

மீன நீநதுகிறது ମାଛ ପହଁର୍ଛନ୍ତ ି ମୀଣ୍ ନୀନ୍ତୁ କିରତ୍

க்த எழுதுகிறதான                                                ଡସ ଏକ ଗଳ୍ପ ଡଲଖୁଛନ୍ତ ି କଡତୈ ଏଳୁଦୁଗିରାଣ୍

சி்ல கசய்கிறதார் ଡସ ଏକ ପ୍ରତମିୂର୍୍ତି ତଆିରି କର୍ଛନ୍ତ ି ସଡିଲୈ ଡସର୍ିରାଣ୍
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9.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 9.5 ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

அமததா ்பதாரதாய்! ଅଡତା ପାରାଯ୍! 

குதி்ததுக் குதி்தமத ஓடும்

 குதி்ர அமததா, ்பதாரதாய்!

அ்சநது அ்சநது கசல்லும்

 ஆ்ன இமததா, ்பதாரதாய்!

்பறநது ்பறநது ம்பதாகும்

 ்பருநது அமததா, ்பதாரதாய்!

நகர்நது நகர்நது கசல்லும்

 ந்த்த இமததா, ்பதாரதாய்!

த்ததி்த த்ததிப் ம்பதாகும்

 தவ்ள அமததா, ்பதாரதாய்!

துள்ளி்த துள்ளி நதாமும்

 ்பள்ளி கசல்மவதாம், வதாரதாய்!

 - அழ. வள்ளியப்்பதா

କୁଦର୍ି୍କ୍ କୁଦଡିର୍ ଓେ୍ମ୍

କୁଦଡିରୈ ଅଡତା, ପାରାଯ୍!

ଅଡସୈନୁ୍ଦ ଅଡସୈନୁ୍ଦ ଡସଲ୍ତୁମ୍

ଆଡଣୈ ଇଡଦା, ପାରାଯ୍!

ପରନୁ୍ଦ ପରନୁ୍ଦ ଡପାଗମୁ୍

ପର୍ନୁ୍ଦ ଅଡଦା, ପାରାଯ୍!

ନଗରନୁ୍ଦ ନଗରନୁ୍ଦ ଡସଲ୍ତୁମ୍

ନଡର୍ୈ ଇଡଦା, ପାରାଯ୍!

ତରି୍ତ୍ ତରି୍ପ୍ ଡପାଗମୁ୍

ତଵଡଳୈ ଅଡଦା, ପାରାଯ୍!

ତ୍ଳି୍ତ୍ ତ୍ଳି୍ ନାମୁମ୍

ପଳି୍ ଡସଲ୍ଵଡାମ୍, ଵାରାଯ୍!

- ଅଳ. ଵଳି୍ରପ୍ପା

9.1.1 ம்பசுமவதாம் 9.1.1 ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 9.1.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

ஆ்ம -  ஆ்மகள் କଇଁଛ – କଇଁଛଗଡୁ଼କି ଆଡମୈ - ଆଡମୈଗଳ୍

முயல்- முயல்கள் ଡଠକୁଆ – ଡଠକୁଆଗୁଡ଼କି ମୁରଲ୍- ମୁରଲ୍ଗ ଳ୍

நதாய்- நதாய்கள் କୁକୁର – କୁକୁରଗଡୁ଼କି ନାଯ୍- ନାର୍ଗଳ୍

குதி்ர- குதி்ரகள் ଡ�ାୋ – ଡ�ାୋଗଡୁ଼କି କୁଦଡିରୈ-କୁଦଡିରୈଗଳ୍

யதா்ன- யதா்னகள் ହାତୀ – ହାତୀଗଡୁ଼କି ରାଡଣୈ- ରାଡଣୈଗଳ୍

9.2.2 அறிமவதாம் 9.2.2 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 9.2.2  ଅରିଵଡାମ୍

ஒரு்ம – ்பன்ம ସଙୁି୍ଲାର – ବହୁବରନ ଓର୍ଡମୈ – ପଡଣମୈ

மதான – மதானகள் ହରିଣ – ହରିଣ ମାଣ୍ ମାଣ୍ଗଳ୍

கு்ட – கு்டகள் ଛତା – ଛତାଗଡୁ଼କି କୁଡ�ୈ କୁଡ�ୈଗଳ୍
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்பநது – ்பநதுகள் ବଲ୍ – ବଲଗୁଡ଼କି ପନ୍ତୁ  ପନୁ୍ଦଗଳ୍

வீடு – வீடுகள் �ର – �ରଗୁଡ଼କି ଵୀେ୍ ଵୀେ୍ଗଳ୍

அணில் - அணில்கள் ସ୍୍ରିଲ୍ – ସ୍୍ରିଲଗୁଡ଼କି ଅଣଲି୍ ଅଣଲି୍ଗ ଳ୍

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

மீன- மீனகள் ମାଛ - ମାଛଗୁଡ଼କି ମୀଣ୍ଗଳ୍

்்ப- ்்பகள் ବ୍ାଗ୍ - ବ୍ାଗଗୁଡ଼କି ଡପୈ ଡପୈଗଳ୍

க்படடி -க்படடிகள் ବକ୍ସ - ବାକ୍ସଗୁେକି ଡପଟ୍ ିଡପଟ୍ଗିଳ୍

9.4.2 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 9.4.2 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

9.4.2   ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

குரங்கு - குரங்குகள் ମାଙ୍କଡ଼ ମାଙ୍କଡ଼ଗୁଡ଼କି କୁରଙୁ୍ କୁରଙୁ୍ଗଳ୍

குயில் - குயில்கள் କି୍ଲ୍-କି୍ଲ୍ କୁରିଲ୍ କୁରିଲ୍ଗ ଳ୍.

மதாணவர் - மதாணவர்கள் ଛାତ୍ ଛାତ୍ମାଡନ ମାଣଵର୍ ମାଣଵଗଚୁଳ୍

9.6 ଶଣୁନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

ନୃତ୍, ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ପାଳନ କରନ୍ତୁ  ଗଳ୍ପ

କବ ି : ମାମୁଁ, ଡସଠାଡର ନୃତ୍, ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଉତ୍ସବଡର ପରିପୂର୍ଚୁ।. କଣ �ଟ୍ଛ ି ଡସଠାଡର?

ମାମୁଁ : ଓହ... ତାହା! ଆମ ଗାଁଡର ଗ୍ରାମ କଳା ମଡହାତ୍ସବ ପାଳନ କରାରାଉଛ ି

କବ ି : କଣ ଏହା? ମାମୁଁ ଆସନ୍ତୁ , ସମଡସ୍ତ ରିବା ଓ  ଡଦଖିବା।

ମାମୁଁ : ନଶି୍ିତ, ଆସ  ରିବା

କବ ି : ମାମୁଁ, ଡସଠାକୁ ଡଦଖନ୍ତୁ ,. ଡସମାଡନ ହାତଡର ଏକ କପୋ ଖଣ୍ ଧରି  ନାର୍ଛନ୍ତ।ି ଡସଇଟା କଣ ଅଡଟ?. 

ମାମୁଁ : ଏହାକୁ 'ଓଇଲାଟାମ୍', କବ ିକୁହାରାଏ

କବ ି : ମାମୁଁ, ଡସଠାକୁ ଡଦଖନ୍ତୁ , ଜଡଣ ବ୍କ୍ତ ି ମୟୂର ଡବଶଡର  ନୃତ୍ କର୍ଛନ୍ତ।ି.

ମାମୁଁ : ତାହା ଡହଉଛ ି'ମାଇଲାଟାମ୍'।.

କବ ି : ଏହା ବହୁତ ସୁନ୍ଦର

ମାମୁଁ : ହଁ ଏହା ଅଡଟ।. ହଁ ଏହା ଅଡଟ।

କବ ି : ପରାଇ'ବାଦ୍  ଶୁଣଲିା ପଡର  ମୁଁ ନଡିଜ ନାର କରିବାକୁ  ରାହୁଁଛ ି।

ମାମୁଁ : ହଁ, କବ ିମୁଁ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅନୁଭବ କର୍ଛି
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9.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍

ଆଟ୍ମ୍ ପାଟ୍ମ୍ ଡକାଣ୍ଟାଟ୍ମ୍

କଵ ି : ମାମା, ଆଟ୍ମ୍ ପାଟ୍ମ୍ ଡକାଣ୍ଟାଟ୍ମାଯ୍ ଇର୍କି୍ରଦୁ.. ଏର୍ ନେକି୍ରଦୁଅଡଙ୍?

ମାମା  : ଅଦୁଵା! ନମଦୁ ଊରିଲ୍ ନାଟୁ୍ପ୍ତୁରକ୍ କଡଲୈ ଵଳିା ନେନୁ୍ଦ ଡକାଣ୍ିର୍କି୍ରଦୁ କଵ.ି 

କଵ ି : ଓ ଅପ୍ପେରିା ! ଵାର୍ଙ୍ଳ୍ ମାମା ପାଡପ୍ପଚୁାମ୍. 

ମାମା  : ଓ ଡପାଗଲାଡମ!. 

କଵ ି : ଅଡଦା ପାର୍ଙ୍ଳ୍, ମାମା. ଡକୈରିଲ୍ ତ୍ଣ ିଵଡୈର୍୍ ଆେ୍କିଣ୍ରଣଡର ଅଦୁ ଏର୍ ଆଟ୍ମ୍? 

ମାମା  : ଅଦୁଦାଣ୍ କଵ ିଓରିଲାଟ୍ମ୍. 

କଵ ି : ଅଡଙ୍ଂ ପାର୍ଙ୍ଳ୍ ମାମା. ଓର୍ଵର୍ ମରିଲ୍ ଡପାଲ ଵଡେମିଟୁ୍ ଆେ୍କିରାର୍. 

ମାମା  : ଅଦୁ ମରିଲାଟ୍ମ୍. 

କଵ ି : ମିଗ ଅଳଗାଗ ଇର୍କି୍ରଡଦ. 

ମାମା  : ଅଡଦା ଅଡଙ୍ଂ ପାର୍ ଏଵ୍ଵଳଵୁ ଆର୍ଵମାଗ ଆେ୍ଗିରାଗଚୁଳ୍. 

କଵ ି : ଅନ୍ତପ୍ ପଡରୈ ଇଡସୈଡରୈକ୍ ଡକଟ୍କୁଡପ୍ାଦୁ ଏଣକ୍ତୁମ୍ ଆେତ୍ ଡତାଣ୍ରତୁକିରଦୁ. 

ମାମା  : ଆମାମ୍ କଵ!ି ଏଣକ୍ତୁମ୍ ଅପ୍ପେଡିର!
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வணக்கம்வணக்கம்

10

23

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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10.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା
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ஒனறு –   1 

இரணடு – 2   

ஐநது -   5  

ஆறு –    6

மூனறு -   3  

நதானகு -   4  

ஏழு –    7

எடடு -    8

ஒன்பது –  9

்ப்தது –    10

10.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 
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ஒனறு      இரணடு      மூனறு     நதானகு        ஐநது        

ஆறு        ஏழு             எடடு       ஒன்பது       ்ப்தது 

்ப்தது விரல்

ஏழு நிறம் 

மூனறு ்பழம் 

நதானகு குடம் 

10.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା 

10.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା
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ஒனறு யதாவர்க்கும் த்ல ஒனறு

இரணடு முக்ததில் கண இரணடு

மூனறு முக்கதாலிக்குக் கதால் மூனறு

நதானகு நதாற்கதாலிக்குக் கதால் நதானகு

ஐநது ஒரு்க விரல் ஐநது

ஆறு ஈக்குக் கதால் ஆறு

ஏழு வதார்ததின நதாள் ஏழு

எடடு சிலநதியின கதால் எடடு

ஒன்பது ததானிய வ்க ஒன்பது

்ப்தது இரு்க விரல் ்ப்தது

ஒனறு… இரணடு… மூனறு…

10.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା
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1. று   ன   ஒ

2. டு   இ   ண   ர

3. ன  மூ   று

4. நதா   கு  ன

5. ந    து    ஐ

6. று   ஆ

7. ழு   ஏ

8. ட   எ    டு

9. ன   து    ஒ    ்ப

10. து    ்ப    ்த

(ஆ) க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ

ஐநது

நதானகு

இரணடு

மூனறு

்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
(அ) எழு்ததுக்ள வரி்சப்்படு்ததி எழுதுமவதாம் 
  ଆସନ୍ତୁ  ଅକ୍ଷରଗଡୁ଼କୁି କ୍ମାନୁରାୟୀ  ଡଲଖିବା
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வடடம்

முக்மகதாணம்
கசவவகம்

சதுரம் 

29

10.1.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା
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வடடம் சதுரம் 

கசவவகம் முக்மகதாணம்

10.2.1 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା
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வடடம் சதுரம் 

கசவவகம் முக்மகதாணம்

வடட நிலதா

கசவவகப் ்பல்க

சதுரக் கடிகதாரம்

முக்மகதாணக் கூ்ர

10.3.1 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

10.4.1 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା 
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்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
(அ) க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ
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ச _____ ரம் 

வட ____ ம்

டு ட

முக் _____ ணம்

மகதா மக

து த

கச _____ வகம்

வி வ

முக்மகதாண்த்த      இடுமவன; வடட்த்த       ம்பதாடுமவன
விரும்பிச் கசய்மவன / ମୁଁ ସ୍ଇଚ୍ାଡର କରିବି

(ஆ) நிரப்புமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୂରଣ କରିବା
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சிங்கமும் மதானும் / ସଂିହ ଏବଂ ହରିଣ

 சிங்க்ததுக்குக் கதாலில் அடி்படடது. அதனதால் நடக்க 

முடியவில்்ல. அநத வழியதாக ஒரு  மதானகுடடி வநதது. அது 

சிங்க்த்தப் ்பதார்்தது வருநதியது.  இத்னச் சிங்கம் கவனி்ததது. அது 

மதானகுடடி்ய அருமக அ்ழ்ததது. “நண்பதா!, நீ வீரன. தீய  எணணம் 

இல்லதாதவன. இநத வழியதாகப் ்பல விலங்குகள் கசனறன. அ்வ 

என்னப் ்பதார்்ததுக் மகலியதாகப் ம்பசின. என கதாய்த்தப்   ்பதார்்ததுச் 

சிரி்ததன“ எனறு கூறியது. சிங்க்ததின கவ்ல்யப் புரிநதுககதாணட 

மதான, “அட! விடுங்கள் இப்ம்பதாது ஓய்வு எடுங்கள். கதால் குணம்  

ஆகடடும். பிறகு ்பதார்்ததுக் ககதாள்ளலதாம்“ எனறு ஆறுதல் கூறியது.

10.6 மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
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குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ
தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

10.2 அறிமவதாம் 10.2 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 10.2 ଅରିଵଡାମ୍

ஒனறு   – 1    ஆறு  – 6 ଡଗାଟଏି  - 1 ଛଅ - 6 ଓଣ୍ରତୁ – 1 ଆର୍ – 6

இரணடு  – 2       ஏழு   – 7 ଦୁଇଟ ି- 2 ସାତ - 7 ଇରଂେ୍ – 2 ଏଳୁ – 7

மூனறு   - 3   எடடு  - 8 ତଡିନାଟ ି- 3 ଆଠ - 8 ମୂଣ୍ରତୁ - 3 ଏଟୁ୍ - 8

நதானகு   - 4   ஒன்பது – 9 ରାରି - 4 ନଅ - 9 ନାଂଗ ୁ- 4 ଓଂବଦୁ – 9

ஐநது   - 5   ்ப்தது – 10 ପାଞ୍ଚଟ ି- 5 ଦଶ - 10 ଐନୁ୍ଦ - 5 ପର୍୍ – 10

10.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 10.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

10.4 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

்ப்தது விரல் 

மூனறு ்பழம்

ଦଶଟ ିଆଙୁ୍ଠି 

ତଡିନାଟ ିଫଳ

ପର୍୍ ଵରିଲ୍ 

ମୂଣ୍ରତୁ ପଳମ୍

ஏழு நிறம் 

நதானகு குடம்

ସାତଟ ିରଙ୍ 

ରାଡରାଟ ିହାଣ୍ି

ଏଳୁ ନରିମ୍ 

ନାଂଗ ୁକୁେମ୍

10.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 10.5  ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

ஒனறு… இரணடு… மூனறு… ଓଣ୍ରତୁ… ଇରଂେ୍… ମଣୂ୍ରତୁ… 

ஒனறு யதாவர்க்கும் த்ல ஒனறு

இரணடு முக்ததில் கண இரணடு

மூனறு முக்கதாலிக்குக் கதால் மூனறு

நதானகு நதாற்கதாலிக்குக் கதால் நதானகு

ஐநது ஒரு்க விரல் ஐநது

ஆறு ஈக்குக் கதால் ஆறு

ஏழு வதார்ததின நதாள் ஏழு

எடடு சிலநதியின கதால் எடடு

ஒன்பது ததானிய வ்க ஒன்பது

்ப்தது இரு்க விரல் ்ப்தது

ଓଣ୍ରତୁ ରାଵକ୍ତୁଚୁମ୍ ତଡଲୈ ଓଣ୍ରତୁ

ଇରଂେ୍ ମକୁରି୍ଲ୍ କଣ୍ ଇରଂେ୍

ମଣୂ୍ରତୁ ମକ୍ୁାଲକି୍ତୁକ୍ କାଲ୍ ମଣୂ୍ରତୁ

ନାଂଗ ୁନାକଚୁାଲକି୍ତୁକ୍ କାଲ୍ ନାଂଗୁ

ଐନୁ୍ଦ ଓର୍ଡକୈ ଵରିଲ୍ ଐନୁ୍ଦ

ଆର୍ ଈକ୍ତୁକ୍ କାଲ୍ ଆର୍

ଏଳୁ ଵାରରି୍ଣ୍ ନାଳ୍ ଏଳୁ

ଏଟୁ୍ ସଲିନ୍ତରିିଣ୍ କାଲ୍ ଏଟୁ୍

ଓଣ୍ପତ୍ ତାଣରି ଵଡକୈ ଓଣ୍ପତ୍

ପର୍୍ ଇର୍ଡକୈ ଵରିଲ୍ ପର୍୍
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10.1.1 ம்பசுமவதாம் 10.1.1  ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 10.1.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

வடடம்  

சதுரம்  

கசவவகம்  

முக்மகதாணம்

ବୃର୍

ବଗଚୁ

ଆୟତଡକ୍ଷତ୍

ତ୍ଡିକାଣ

ଵଟ୍ମ୍

ସଦୁରମ୍

ଡସଵ୍ଵଗମ୍

ମୁଡକ୍ାଣମ୍

10.2.1 அறிமவதாம் 10.2.1 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 10.2.1  ଅରିଵଡାମ୍

வடடம் ବୃର୍ ଵଟ୍ମ୍

சதுரம் ବଗଚୁ ସଦୁରମ୍

கசவவகம் ଆୟତଡକ୍ଷତ୍ ଡସଵ୍ଵଗମ୍

முக்மகதாணம் ତ୍ଡିକାଣ ମୁଡକ୍ାଣମ୍

10.4.1 கசதால்லிப் 

்பழகுமவதாம்

10.4.1 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା 

ଅଭ୍ାସ କରିବା 

10.4.1 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

வடட நிலதா ଡଗାଲାକାର ରନ୍ଦଦ୍ର ଵଟ୍ ନଲିା

சதுரக் கடிகதாரம் ବଗଚୁାକାର �ଣ୍ଟା ସଦୁରକ୍ କେଗିାରମ୍

கசவவகப் ்பல்க ଆୟତଡକ୍ଷତ୍ ଡବାେଚୁ ଡସଵ୍ଵକପ୍ ପଲଡକୈ

முக்மகதாணக் கூ்ர ତ୍ଡିକାଣୀୟ ଛାତ ମୁଡକ୍ାଣକ୍ କୂଡରୈ
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10.6 ଶଣୁନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ  

ସିଂହ ଏବଂ ହରିଣ

ସିଂହ ଏହାର ଡଗାେଡର ଆ�ାତ ପାଇଲା। ଏହା ରାଲବିାକୁ ସକ୍ଷମ ଡହାଇନଥଲିା। ଡରଉଁ ହରିଣ ଟ ିଅତକ୍ିମ କଲା, ସିଂହକୁ 

ଡଦଖି ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କଲା। ସିଂହ ଏହା ଲକ୍ଷ୍ କଲା। ଏହା ହରିଣକୁ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ କହଲିା। "ବନୁ୍। ଆପଣ ଡକୌଣସ ିମିଥ୍ା 

କିମା୍ କପଟତା ବନିା ଜଡଣ ଡରାଦ୍ା ଅଟନ୍ତ।ି ଅଡନକ ପଶୁ ଏହ ିଉପାୟଡର ଅତକ୍ିମ କଡଲ। ଡସମାଡନ ଡମାଡତ ପରିହାସ କରିଥଡିଲ 

ଏବଂ ଡମା କ୍ଷତଡର ହସଥିଡିଲ" ହରିଣକୁ ସିଂହ କହଲିା। ହରିଣ ସିଂହର ମାନସକି ରନତ୍ରଣାବୁଝଲିା। ହରିଣ ସିଂହକୁ ସାନ୍ତ୍ୱନା ଡଦଇ କହଲିା 

"ରନି୍ତା କର ନାହିଁ। ଭଲ ବଶି୍ରାମ ନଅିନ୍ତୁ। ଡଗାେକୁ ସସୁ୍ଥ ଡହବାକୁ ଦଅି। ଆଡମ ପଡର ଏସବୁର ମକୁାବଲିା କରିପାରିବା"

10.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍

ସଙି୍ମମୁ୍ ମାଣମୁ୍

ସଙି୍ର୍୍କ୍ତୁକ୍ କାଲଲି୍ ଅେପିଟ୍ତ୍. ଅତଣାଲ୍ ନେକ୍ ମୁଟରିଵଡିଲଲେ ୈ. ଅନ୍ତ ଵଳିରାକ ଓର୍ମାଣ୍ କୁଟ୍ ିଵନ୍ତତ୍. ଅତ୍ ସଙି୍ଡର୍ୈପ୍ ପାର୍୍ଚୁ 

ଵର୍ନ୍ତରିତ୍. ଇତଡଣୈଚ୍ ସଙି୍ମ୍ କଵଣରି୍ତ୍. ଅତ୍ ମାଣ୍ କୁଟ୍ଡିରୈ ଅର୍ଡକ ଅଡଳୈର୍ତ୍. “ନଣା୍!, ନୀ ଵୀରଣ୍. ତୀର ଏର୍ମ୍ ଇଲଲେ ାତଵଣ୍. ଇନ୍ତ 

ଵଳିରାକପ୍ ପଲ ଵଲିଙୁ୍କଳ୍ ଡରଣ୍ରଣ. ଅଵଡୈ ଏଡର୍ୈପ୍ ପାର୍୍ଚୁକ୍ ଡକଲରିାକପ୍ ଡପରଣି. ଏଣ୍ କାରଡର୍ୈପ୍ ପାର୍୍ଚୁଚ୍ ସରିିର୍ଣ“ ଏଣ୍ରତୁ କୂରିରତ୍. 

ସଙି୍ରି୍ଣ୍ କଵଡଲୈଡରୈପ୍ ପରିୁନ୍ତୁ  ଡକାଣ୍ ମାଣ୍, “ଅେ! ଵେ୍ିଙ୍ଳ୍ ଇଡପ୍ପାତ୍ ଓଯ୍ଵୁ ଏଟ୍ଙ୍ଳ୍. କାଲ୍ କୁଣମ୍ ଆକଟୁ୍ମ୍. ପିରକୁ ପାର୍୍ଚୁକ୍ 

ଡକାଳ୍ଲାମ୍“ ଏଣ୍ରତୁ ଆର୍ତଲ୍ କୂରିରତ୍.
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வணக்கம்

11

38

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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11.1 ம்பசுமவதாம் / 
ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା
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நதான ்படிக்கிமறன

நீ ஓடுகிறதாய்

அவள்  ஆடுகிறதாள்

கதாகம் ்பறநது வநதது.
அது மரக்கி்ளயில் அமர்நதது. 

நதாம் ்படிக்கிமறதாம்

நீங்கள் ஓடுகிறீர்கள்

அவர்கள் ஆடுகிறதார்கள்

மதானகள் குள்ததின அருமக 
வநதன. அ்வ  நீர் குடி்ததன.

மூவிடப் க்பயர் / ବ୍କ୍ତ ିଗତ ସବଚୁନାମ (I, II & III ବ୍କ୍ତ ି)
11.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 
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தன்ம

தன்னக்
குறிப்்பது 

நதான, நதாங்கள், நதாம்

முனனி்ல

தனக்கு முனமன 
இருப்்பவ்ரக் 

குறிப்்பது

நீ, நீங்கள் 

்படர்க்்க

தன்னயும், 
முனனதால் 

இருப்்பவ்ரயும் 
குறிக்கதாமல் 

மூனறதாவததாக  
இருப்்பவ்ரக் 

குறிப்்பது

அவன, அவள், 
அவர், அது, அ்வ 

41

மூவிடப் க்பயர்
ବ୍କ୍ତ ିଗତ ସବଚୁନାମ
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 நதான

நீ

அவள்/ அவன

அது

நதாம்

நீங்கள்

அவர்கள்

அ்வ

நதான ்பதாடுகிமறன

அவன எழுதுகிறதான

நீங்கள் வி்ளயதாடுகிறீர்கள்

அது மரம்

11.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

11.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା 
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ஓடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா - நீ

ஓய்நதிருக்க லதாகதாது ்பதாப்்பதா

கூடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா - ஒரு

குழந்த்ய ்வயதாமத ்பதாப்்பதா

கதா்ல எழுநதவுடன ்படிப்பு - பினபு

கனிவு ககதாடுக்கும் நல்ல ்பதாடடு

மதா்ல முழுதும் வி்ளயதாடடு - எனறு

வழக்கப் ்படு்ததிக்ககதாள்ளு ்பதாப்்பதா

     -்பதாரதியதார் 

ஓடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா

11.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା



44

_____________ ஓடினதான

_____________ ஆடுகிறதார்கள்

_____________ ்படிக்கிமறன

_____________ எழுதுகிறதாய்

_____________ ம்பசுமவதாம்

்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
(அ) க்பதாரு்ததமதான கசதாற்க்ள்த மதர்நகதடு்தது எழுதுமவதாம்
 ଆସନ୍ତୁ  ଉପରୁକ୍ତ ଶବ୍ ବାଛବିା ଏବଂ ଡଲଖିବା

[நதான, அவன, அவர்கள், நதாம், நீ] / [ମୁଁ, ଡସ, ଡସ, ଆଡମ, ତ୍ଡମ]
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1. ______________ ்படிக்கிமறன.  [நதான / நதாம்]

2. ______________ வ்ரகிறதாய்.  [நீ / நீங்கள்]

3. கணணன மரம் ஏறினதான. ______________ ்பழம் ்பறி்தததான.   

    [அவன /அவள்]

4. வள்ளி ஓடினதாள். ______________ கவற்றி க்பற்றதாள். 

   [அவன /அவள்]

5. த்லவர்கள் வநததார்கள். ______________ ம்பசினதார்கள்.          

[அவர்கள் / அவர்]

6. யதா்ன வநதது. ______________ நீர் குடி்ததது. [அது /அ்வ]

நீ நனறதாக 
ஆடுகிறதாய்.

அவன 
எழுதினதான

அ்வ 
சிங்கங்கள்

அவர்கள் 
ம்பசினதார்கள்

(ஆ) சரியதான கசதால்்ல்த மதர்நகதடுப்ம்பதாம்
 ଆସନ୍ତୁ  ସଠିକ୍ ଶବ୍ ବାଛବିା

(இ) க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ
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என க்பயர் நீலதா. ___________ (நதான/ நீ) மதாலதாவுடன க்டக்குச் 

கசனமறன. அங்கு நி்றய க்பதாம்்மகள் இருநதன. ___________

(அவர்கள்/அ்வ) அழகதாக இருநதன. ___________  (நீங்கள்/ நதாங்கள்) 

க்பதாம்்மக்ள வதாங்க விரும்பிமனதாம். மதாலதா, மயில் க்பதாம்்ம்ய 

வதாங்கினதாள். ___________ (அது/ அ்வ)அவளுக்கு மிகவும் 

பிடி்ததிருநதது. “___________ (நீ/ அவள் )எதுவும் வதாங்கவில்்லயதா?’‘ 

எனறு மதாலதா எனனிடம் மகடடதாள். ___________ (உனக்கு/ எனக்கு) 

யதா்னப் க்பதாம்்ம மவணடும் எனறு கூறிமனன. “___________ 

(நதாங்கள்/ நீங்கள்) மவறு ஏததாவது ்பதார்க்கிறீர்களதா?” எனறு 

க்டக்கதாரர்  மகடடதார்.

விரும்பிச் கசய்மவன / ମୁଁ ସ୍ଇଚ୍ାଡର କରିବି
யதார் ்கயில் எநத நிறம்? கணடுபிடிப்ம்பன; வணணமிடுமவன

(ஈ) க்பதாரு்ததமதான கசதால்்ல நிரப்புமவதாம் 
 ଆସନ୍ତୁ  ଉପରୁକ୍ତ ଶବ୍ ପୂରଣ କରିବା
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வணிக வளதாகம் / ସପିଂ କଡପ୍ଲେକ୍ସ

அணணன  : உங்களுக்கு எனன மவணும்? 
தம்பி   : எனக்குக் ்கக்கடிகதாரம் மவணும்.
தங்்க    : அணணதா! எனக்குப் ்படடுப்்பதாவதா்ட மவணும்.
அணணன  : சரி, வதாங்கலதாம்.
தங்்க      : அங்க எனன வி்ளயதாடுறதாங்க?
அணணன   : அது க்பௌலிங் அமல (Bowling Alley)
தங்்க    : அணணதா, நதாம ம்பதாய் வி்ளயதாடலதாமதா?
அணணன  : வி்ளயதாடலதாமம.
தம்பி   : அணணதா, எனக்கு இநத வி்ளயதாடடு    
    வி்ளயதாட்த கதரியதாமத!
அணணன   : அப்்படியதா, சரி. நதாம ்படம் ்பதார்க்கலதாமதா?
தம்பி     : ஆமதாம் அணணதா, நதானும் அ்த்தததான    
    நி்னச்மசன.
அணணன  : ஓ! மகிழ்ச்சி ்படமம ்பதார்க்கலதாம் வதாங்க.

11.6 மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ



48

குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ

தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

தன்ம

முனனி்ல

்படர்க்்க

ପ୍ରଥମ ବ୍କ୍ତ ି

ଦ୍ତିୀୟ ବ୍କ୍ତ ି

ତୃତୀୟ ବ୍କ୍ତ ି

ତଡଣମୈ

ମୁର୍ଡିଲୈ

ପେଡକ୍କୈ

11.2 அறிமவதாம் 11.2 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 11.2 ଅରିଵଡାମ୍

மூவிடப் க்பயர் 

(Persons I, II & III)

ବ୍କ୍ତ ିଗତ ସବଚୁନାମ

(ବ୍କ୍ତ ି I, II & III)

ମୂଵେିପ୍ ଡପରର୍ 

நதான ்படிக்கிமறன ମୁଁ ଅଧ୍ୟୟନ କର୍ଛି ନାଣ୍ ପେକି୍ିଡରଣ୍

நதாம் ்படிக்கிமறதாம் ଆଡମ ଅଧ୍ୟୟନ କର୍ଛୁ ନାମ୍ ପେକି୍ିଡରାମ୍

நீ ஓடுகிறதாய் ଆପଣ ଡଦୌେ୍ଛନ୍ତ ି ନୀ ଓେ୍ଗିରାଯ୍

நீங்கள் ஓடுகிறீர்கள் ଆପଣ ସମଡସ୍ତ ଡଦୌେ୍ଛନ୍ତ ି ନୀଙ୍କଳ୍ ଆେ୍ଗିରାଗଚୁଳ୍

அவள்  ஆடுகிறதாள் ଡସ ନାର୍ଛନ୍ତ ି ଅଵଳ୍ ଆେ୍ଗିରାଳ୍

அவர்கள் ஆடுகிறதார்கள் ଡସମାଡନ ନାର୍ଛନ୍ତ ି ଅଵକଚୁଳ୍ ଆେ୍ଗିରାଗଚୁଳ୍

கதாகம் ்பறநது வநதது. அது 

மரக்கி்ளயில் அமர்நதது.

କାଉ ଉଡ଼ଆିସଲିା

ଏହା ଏକ ଗଛ ୋଳଡର ବସଥିିଲାh

କାଗମ୍ ପରନୁ୍ଦ ଵନ୍ଦଦୁ.

ଅଦୁ ମରକି୍ଡଳୈରିଲ୍ ଅମରଂଦଦୁ.

மதானகள் குள்ததின அருமக 

வநதன. அ்வ நீர் குடி்ததன.

ହରିଣ ଡପାଖରୀ ନକିଟକୁ ଆସଲିା

ଡସମାଡନ ପାଣ ିପିଇଡଲ

ମାଣ୍ଳ୍ କୁଳରି୍ଣ୍ ଅର୍ଡଗ ଵନ୍ଦଣ ଅଵଡୈ 

ନୀର୍ କୁେରି୍ଣ.

மூவிடப் க்பயர் ବ୍କ୍ତ ିଗତ ସବଚୁନାମ ମୂଵେିପ୍ ଡପରର୍

தன்ம ପ୍ରଥମ ବ୍କ୍ତ ି ତଡଣମୈ

தன்னக் குறிப்்பது ବକ୍ତ ାକୁ ସୂରତି କଡର ତଡର୍ୈକ୍ କୁରିପ୍ପଦୁ

நதான, நதாங்கள், நதாம் ମୁଁ, ଆଡମ, ଆମର ନାଣ୍, ନାଙ୍ଳ୍, ନାମ୍
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முனனி்ல ଦ୍ତିୀୟ ବ୍କ୍ତ ି ମୁର୍ଡିଲୈ

தனக்கு முனமன 

இருப்்பவ்ரக் குறிப்்பது

ସଡମ୍ାଧିତ ଡହଉଥିବା ବ୍କ୍ତ ି କିମ୍ା 

ବ୍କ୍ତ ିଙୁ୍କ ସୂରତି କଡର

ତଣକ୍ତୁ ମୁଡର୍ ଇର୍ପ୍ପଵଡରୈକ୍ କୁରିପ୍ପଦୁ

நீ, நீங்கள் ତ୍ଡମ, ତ୍ଡମ ସମଡସ୍ତ ନୀ, ନୀଙ୍ଳ୍

்படர்க்்க ତୃତୀୟ ବ୍କ୍ତ ି ପେଡକ୍କୈ

தன்னயும், முனனதால் 

இருப்்பவ்ரயும் குறிக்கதாமல் 

மூனறதாவததாக இருப்்பவ்ரக் 

குறிப்்பது

ବକ୍ତ ାକୁ  କିମ୍ା ସଡମ୍ାଧିତ ଡହାଇଥିବା 

ବ୍କ୍ତ ିଙ୍କ ବ୍ତୀତ ଅନ୍ ତୃତୀୟ ପକ୍ଷକୁ 

ସୂରତି କଡର

ତଡର୍ୈରୁମ୍, ମୁର୍ାଲ୍ ଇର୍ପ୍ପଵଡରୈରୁମ୍ 

କୁରିକ୍ାମଲ୍ ମୂଣ୍ରାଵତାକ ଇର୍ପ୍ପଵଡରୈକ୍ 

କୁରିପ୍ପଦୁ

அவன, அவள், அவர், அது, 

அ்வ

ଡସ , ତାଙ୍କର, ଏହା, ତାହା, ଡସମାଡନ, 

ସମଡସ୍ତ

ଅଵଣ୍, ଅଵଳ୍, ଅଵର୍, ଅଦୁ, ଅଵଡୈ

11.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 11.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

11.4 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

நதான ்பதாடுகிமறன ମୁଁ ଗୀତ ଗାଉଛ।ି ନାଣ୍ ପାେ୍ଗିଡରଣ୍

நீங்கள் வி்ளயதாடுகிறீர்கள் ଆପଣ ଡଖଳୁଛନ୍ତ ି ନୀଙ୍ଳ୍ ଵଡିଳୈରାେ୍ଗିରୀଗଚୁଳ୍

அவன எழுதுகிறதான ଡସ ଡଲଖୁଛନ୍ତ।ି ଅଵଣ୍ ଏଳୁଦୁଗିରାଣ୍

அது மரம் ଏହା ଏକ ଗଛ ଅଦୁ ମରମ୍
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11.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 11.5 ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

ஓடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா ଓେଵିଡିଳୈରାଟ୍ ପାପ୍ପା

ஓடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா - நீ

ஓய்நதிருக்க லதாகதாது ்பதாப்்பதா

கூடி வி்ளயதாடு ்பதாப்்பதா - ஒரு

குழந்த்ய ்வயதாமத ்பதாப்்பதா

கதா்ல எழுநதவுடன ்படிப்பு - பினபு

கனிவு ககதாடுக்கும் நல்ல ்பதாடடு

மதா்ல முழுதும் வி்ளயதாடடு - எனறு

வழக்கப் ்படு்ததிக்ககதாள்ளு ்பதாப்்பதா

    -்பதாரதியதார்

ଓେ ିଵଡିଳୈରାେ୍ ପାପ୍ପା, - ନୀ

ଓର୍୍ର୍ିକ୍ ଲାଗାଦୁ ପାପ୍ପା,

କୂେ ିଵଡିଳୈରାଟ୍ ପାପ୍ପା, - ଓର୍

କୁଳଡନ୍ଦୈଡରୈ ଵଡୈରାଡଦ ପାପ୍ପା.

କାଡଲୈ ଏଳୁନ୍ଦଵୁେଣ୍ ପେପି୍ତୁ - ପିଣ୍ପ କୁ

କଣଵୁି ଡକାେ୍କ୍ତୁମ୍ ନଲଲେ  ପାଟୁ୍

ମାଡଲୈ ମଳୁୁଦୁମ୍ ଵଡିଳୈରାଟୁ୍ - ଏଣ୍ରତୁ

ଵଳକ୍ପ୍ ପେ୍ରି୍ଡକ୍ାଳ୍ତୁ ପାପ୍ପା.

- ଭାରତରିାର୍

11.6 ଶଣୁନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

ସପିଂ କଡପ୍ଲେକ୍ସ

ବେ ଭାଇ  : ତ୍ଡମ କ'ଣ ରାହଁ?

ସାନ ଭାଇ  : ମୁଁ ଏକ ରିଷ୍ଟ �ଣ୍ଟା ରାହୁଁଛ।ି 

ସାନ ଭଉଣୀ  : ଭାଇ! ମୁଁ ଏକ ଡରଶମ ସ୍ଟଚୁ ରାହୁଁଛ।ି

ବେ ଭାଇ  : ଠିକ ଅଛ,ି ଆଡମ କିଣବୁି।

ସାନ ଭଉଣୀ  : ଡସମାଡନ ଡସଠାଡର କ'ଣ ଡଖଳୁଛନ୍ତ?ି

ବେ ଭାଇ  : ଏହା ଏକ ଡବାଲଂି ଆଲ।ି

ସାନ ଭଉଣୀ  : ଭାଇ, ଆଡମ ଡସଠାଡର ଡଖଳିବାକୁ ରାଇପାରିବା କି?

ବେ ଭାଇ  : ଠିକ ଅଛ,ି ଆସନ୍ତୁ  ଆସନ୍ତୁ  ରିବା ଏବଂ ଡଖଳିବା।

ସାନ ଭାଇ  : ଭାଇ! ମୁଁ ଏହ ିଡଖଳ ଡଖଳିବାକୁ ଜାଡଣ ନାହିଁ।

ବେ ଭାଇ  : ଏହା କି? ତାହା ଠିକ ଅଛ,ି ଆଡମ ଏକ ରଳଚି୍ତ୍ ଡଦଖିପାରିବା। 

ସାନ ଭାଇ  : ହଁ, ଭାଇ। ମୁଁ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଭାବଲି।ି

ବେ ଭାଇ  : ମହାନ! ଆସନ୍ତୁ  ତା'ପଡର ରଳଚି୍ତ୍ ଡଦଖିବା।.
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11.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍.

ଵଣକି ଵଳାକମ୍

ଅର୍ଣ୍  : ଉଙ୍ଳୁକ୍ତୁ ଏର୍ ଵଡଣୁମ୍? 

ତପି୍  : ଏଣକ୍ତୁକ୍ ଡକୈକ୍େକିାରମ୍ ଵଡଣୁମ୍. 

ତଡଙ୍ୈ   : ଅର୍ା! ଏଣକ୍ତୁପ୍ପଟୁ୍ପ୍ ପାଵାଡେୈ ଵଡଣୁମ୍. 

ଅର୍ଣ୍  : ସରି, ଵାଙ୍ଲାମ୍. 

ତଡଙ୍ୈ   : ଅଙ୍ ଏର୍ ଵଡିଳୈରାେ୍ରାଙ୍? 

ଅର୍ଣ୍  : ଅତ୍ ଡପୌଲଙି୍ ଅଡଲ (Bowling Alley) 

ତଡଙ୍ୈ   : ଅର୍ା, ନାମ ଡପାଯ୍ ଵଡିଳୈରାେଲାମା? 

ଅର୍ଣ୍  : ଵଡିଳୈରାେଲାଡମ. 

ତପି୍  : ଅର୍ା, ଏଣକ୍ତୁ ଇନ୍ତ ଵଡିଳୈରାଟ୍କୁ  ଵଡିଳୈରାେତ୍ ଡତରିରାଡତ! 

ଅର୍ଣ୍  : ଅପ୍ପେରିା, ରରି. ନାମ ପେମ୍ ପାକ୍ଚୁଲାମା? 

ତପି୍  : ଆମାମ୍ ଅର୍ା, ନାଣୁମ୍ ଅଡତୈର୍ାଣ୍ ନଡିଣୈଡଚ୍ଣ୍. 

ଅର୍ଣ୍  : ଓ! ମକିଳି୍୍ ପେଡମ ପାକ୍ଚୁଲାମ୍ ଵାଙ୍.
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வணக்கம்

12

52

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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வதா்ழப்்பழம் 

க்ற

க்ரஆறு

நதாணயம் வதானம் நீலம்்பள்ளம்

்பதாலம்

53

12.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା

கசதாற்கள் / ଶବ୍ାବଳୀ
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்பதாலம் ்பள்ளம்

இறகு ந்த்த

வதா்ழப்்பழம் ஆலமரம்

வதானம் நதாணயம்

12.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 
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க்ர

வ்ல

ஆனி மதாதம்

ஆனி

ம்ல

வதால்

க்ற

வ்ளயல்

ஆணி

ம்ழ

வதாள்



56

்பதாலம்

வதானம்

வ்ல

ம்ல

வதா்ழப்்பழம்

க்ர

ஆனி

வதால்

்பள்ளம்

நதாணயம் 

வ்ள

ம்ழ

ந்த்த

க்ற

ஆணி

வதாள்

புலி

அரம்

கததாழிலதாளர்

மகதாலி

ஊன

புளி

அறம்

மகதாழி

ஊண

12.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

புதிய கசதாற்கள் 
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ
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ஒனறில் ்பதாதி அ்ர

வீடடின ஒரு ்பகுதி அ்ற

மமகம் க்பதாழிவது ம்ழ

உயர்நது நிற்்பது ம்ல

தமிழ் மதாதங்களில் ஒனறு ஆனி

சுவரில் அடிப்்பது ஆணி

ஆனி

1
2

12.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା
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கி்ளயினில் ்பதாம்பு கததாங்க
விழுகதனறு குரங்கு கததாடடு
விளக்கி்ன்த கததாடட பிள்்ள
கவடுக்ககனக் குதி்தத்தப் ம்பதால்
கி்ளமததாறும் குதி்தது்த ததாவி
கீழுள்ள விழு்த கயல்லதாம்,
ஒளிப்்பதாம்்பதாய் எணணி எணணி
உச்சிம்பதாய்்த தனவதால் ்பதார்க்கும்

- ்பதாரதிததாசன

குரங்கும் விழுதும்
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12.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା
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ல்

ள்

ழ்

ந

ர்

ன

ற்

ண

நணடு

மனனன

கதால்

இளநீர்

வதாள்

புற்று

யதாழ்

்பநது

்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
(அ) க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ
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வதாள் /வதால்

வ்ல / வ்ள

ம்ல / ம்ழ

புலி /புளி

__________

__________

__________

__________

கி்ள இல்்ல; கு்ல உணடு;  நதான யதார்?
வதானில் இருநது வருமவன;
வன்ததிற்கு வளம் தருமவன நதான யதார்?

கடடியதாய் இருப்ம்பன; கடி்தததால் இனிப்ம்பன நதான யதார்?

ஆறதாய் ஓடி வருமவன;
அ்ணயில் கடநது கசல்மவன; நதான யதார்?

1.

2.

3.

4.

(கவல்லம்,  ம்ழ, வதா்ழ, தணணீர்)

மீனவன ____________ வீசினதான. 

(வ்ல/ வ்ள)

புலி____________ மதடும்.

(இ்ர / இ்ற)

(ஆ) எழுதுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଡଲଖିବା

(இ) விடுக்தகள் / ରିେଲ୍

(ஈ) நிரப்புமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୂରଣ କରିବା
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ஆடு _________________ தினனும்.

ஆற்றின ஓரம்  ________________ 

கடலின நிறம்  _________________

க்பதாங்கலில் இடுவது ____________

த்ல

க்ற

நீளம் 

கவள்ளம்

த்ழ 

க்ர 

நீலம் 

கவல்லம்

1.

2.

3.

4.

மதாதவன ____________ கசய்கிறதான. 

(்பனி/ ்பணி) 

்பசு ____________ தரும்.
(்பதால் / ்பதாழ்)

(உ) க்பதாரு்ததமதான்த எழுதுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଉପରୁକ୍ତ ଶବ୍ ଡଲଖିବା
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12.6  மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

 அம்மதா ச்ம்ததுக் ககதாணடு இருநததார். அங்கு வநத சுமதி, “அம்மதா, 
எனன ச்மக்கிறீங்க?“ எனறு மகடடதாள். “வதா, சுமதி, ககதாழுக்கட்ட 
கசய்கிமறன. உனக்கு்தததான கரதாம்்பப் பிடிக்குமம“ எனறதார். உடமன 
சுமதி, “அம்மதா, என மததாழி இளமதிக்கும் ககதாழுக்கட்ட மிகவும் 
பிடிக்கும். அவ்ளயும் கூடடிடடு வரடடுமதா?“ எனறு மகடடதாள். 
அம்மதாவும் சரி  எனறதார். ச்மயலுக்கு உதவிக்ககதாணடிருநத அப்்பதா,   
“சுமதி, மதாம்்பழமும் இருக்கு”, எனறதார். “சரிப்்பதா, இளமதி்யயும்  
கூடடிடடு வநதுடுமறன. நதாங்க மசர்நமத சதாப்பிடுமறதாம்” எனறு 
கூறினதாள். தன மததாழி்ய அ்ழக்க ஓடினதாள்.

்பகிர்நது உணம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଅଂଶୀଦାର କରିବା ଏବଂ ଖାଇବା 



63

குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ
தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

12.1 ம்பசுமவதாம் 12.1 ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 12.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

கசதாற்கள் ଶବ୍ାବଳୀ ଡସାକଚୁଳ୍

ஆறு ନଦୀ ଆର୍

்பதாலம்  ଡପାଲ ପାଲମ୍

க்ர ନଦୀକୂଳ  କଡରୈ

வதா்ழப்்பழம் କଦଳୀ ଵାଡଳୈପ୍ ପଳମ୍

க்ற ଦାଗ କଡରୈ

்பள்ளம் ଗାତ ପଳ୍ମ୍

நதாணயம் ମୁଦଦ୍ର ା ନାଣରମ୍

வதானம் ଆକାଶ ଵାଣମ୍

நீலம் ନୀଳ ନୀଲମ୍

12.2 அறிமவதாம் 12.2 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 12.2 ଅରିଵଡାମ୍

்பதாலம்   ଡପାଲ ପାଲମ୍

்பள்ளம் ଗାତ ପଳ୍ମ୍

வதா்ழப்்பழம் କଦଳୀ ଵାଡଳୈପ୍ ପଳମ୍

ஆலமரம் ବରଗଛ ଆଲମରମ୍

இறகு ଡେଣା ଇରକୁ

ந்த்த ଡଗଣ୍ତା ନଡର୍ୈ

வதானம் ଆକାଶ ଵାଣମ୍

நதாணயம் ମୁଦଦ୍ର ା ନାଣରମ୍

க்ர ନଦୀକୂଳ  କଡରୈ

க்ற ଦାଗ କଡରୈ

வ்ல ଡନଟ୍ ଵଡଲୈ

வ்ளயல் ବ�୍ରୋସବେଟୋ ଵଡଳୈରଲ୍

ஆனி மதாதம் ଆଣ ି(ତାମିଲ କ୍ାଡଲଣ୍ରଡର ତୃତୀୟ ମାସ) ଆଣ ିମାଦମ୍
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ஆணி ନଖ ଆଣି

ம்ல ପବଚୁତ ମଡଲୈ

ம்ழ ବଷଚୁା ମଡଳୈ

வதால் ଲାଞ୍ଜ ଵାଲ୍

வதாள் ଖଣ୍ା ଵାଳ୍

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

புலி ବା� ପୁଲି

புளி ଡତନ୍ତୁ ଳି ପୁଳି

மகதாலி ମାବଚୁଲ ଡକାଲି

மகதாழி କୁକୁଡ଼ା ଡକାଳି

அரம் ଡଦଖିଡଲ ଅରମ୍

அறம் ଗଣୁ ଅରମ୍

ஊன ମାଂସ ଊଣ୍

ஊண ଖାଦ୍ ଊଣ୍

கததாழிலதாளர் ଶ୍ରମିକ ଡତାଳିଲାଳର୍

12.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 12.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

12.4 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

ஒனறில் ்பதாதி அ்ர ଡଗାଟଏିକୁ  ଦୁଇ ସମାନ ଭାଗଡର  

ବଭିକ୍ତ  କରିବାକୁ  ଅଧା କୁହାରାଏ

ଓଣ୍ରଲି୍ ପାଦ ିଅଡରୈ

வீடடின ்பகுதி அ்ற ଡକାଠରୀ ଡହଉଛ ି ଡଗାଟଏି �ରର ଏକ ଅଂଶ ଵୀଟ୍ଣି୍ ପଗଦୁ ିଅଡରୈ

மமகம் க்பதாழிவது ம்ழ ବାଦଲ ଆମକୁ ବଷଚୁା ଡଦଇଥାଏ ଡମଗମ୍ ଡପାଳିଵଦୁ ମଡଳୈ

உயர்நது நிற்்பது ம்ல  ପବଚୁତ ବହୁତ ଉଚ୍ ଅଡଟ ଉରନୁ୍ଦଚୁ ନପିଚୁତ୍ ମଡଲୈ

தமிழ் மதாதங்களில் ஒனறு 

ஆனி

ତାମିଲ ମାସ ମଧ୍ୟର୍ ଡଗାଟଏି ଡହଉଛ ି

ଆଣି

ତମିଳ୍ ମାଦଙ୍ଳିଲ୍ ଓଣ୍ରତୁ ଆଣି

சுவரில் அடிப்்பது ஆணி ତାହା କାନ୍ଥଡର ଡଜାରଡର ଧକ୍କା 

ଡଦାବାକୁ ଆଡମ କଣ୍ଟା କହୁ  

ସୁଵରିଲ୍ ଅେପି୍ପତ୍ ଆଣି
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12.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 12.5  ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

குரங்கும் விழுதும் 12.5 ପାେ ି ମକିଳ୍ଵଡାମ୍

கி்ளயினில் ்பதாம்பு கததாங்க

விழுகதனறு குரங்கு கததாடடு

விளக்கி்ன்த கததாடட பிள்்ள

கவடுக்ககனக் குதி்தத்தப் ம்பதால்

கி்ளமததாறும் குதி்தது்த ததாவி

கீழுள்ள விழு்த கயல்லதாம்,

ஒளிப்்பதாம்்பதாய் எணணி எணணி

உச்சிம்பதாய்்த தனவதால் ்பதார்க்கும்

- ்பதாரதிததாசன

କିଡଳୈରିଣଲି୍ ପାମ୍କୁ ଡତାଙ୍କ

ଵଳୁିଡତଣ୍ରତୁ କୁରଙୁ୍କ ଡତାଟୁ୍

ଵଳିକି୍ଡଣୈତ୍ ଡତାଟ୍ ପିଡଳ୍ୈ

ଵଡେ୍ଡକ୍ଣକ୍ କୁତରି୍ଡତୈପ୍ ଡପାଲ୍

କିଡଳୈଡତାର୍ମ୍ କୁଦର୍ି୍ତ୍ ତାଵି

କୀଳୁଳ୍ ଵଳୁିଡଦୈ ଡରଲଲେ ାମ୍,

ଓଳିପ୍ପାମ୍ାଯ୍ ଏର୍ି ଏର୍ି

ଉଚି୍ଡପାର୍ତତ୍ ତଣ୍ଵାଲ୍ ପାକ୍ତୁଚୁମ୍

ବାରତତିାରଣ୍

12.6 ଶଣୁନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ଆସନ୍ତୁ  ଅଂଶୀଦାର କରିବା ଏବଂ ଖାଇବା 

ମା ଡରାଡଷଇ କର୍ଥଡିଲ।  ଡସଠାଡର ସମୁତୀ ଆସ ିପରାରିଡଲ «ଆମ୍ା, ତ୍ଡମ କ’ଣ ଡରାଡଷଇ କର୍ଛ?» «ସମୁାଥି 

ଆସ, ମୁଁ ଡକାଜୁକାଟାଇ (ଏକ ରାଉଳ ମଇଦା ସା୍କ୍ସ) ତଆିରି କର୍ଛ।ି ଆପଣ ଏହାକୁ ବହୁତ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତ,ି ଠିକ୍? « 

ମା କହଛିନ୍ତ।ି ତ୍ରନ୍ତ ସମୁତ ିକହଲିା «ମା, ଡମାର ବନୁ୍ ଇଲାମାଥି ମଧ୍ୟ ଡକାଜୁକାଟାଇଙୁ୍କ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତ।ି ମୁଁ ତାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ 

ଆଣବି ିକି? « ଆମ୍ା ତାଙୁ୍କ ଏହା କରିବାକୁ କହଥିଡିଲ। ଡସହ ିସମୟଡର ଡରାଡଷଇଡର ସାହାର୍ କର୍ଥବିା ପିତା କହଥିିଡଲ 

«ସମୁାଥ,ି ଆମ୍ ମଧ୍ୟ ଅଛ»ି। ସମୁଥି କହଛିନ୍ତ ି«ଠିକ ଅଛ,ି ପିତା। ମୁଁ ଇଲାମାଥକୁି ୋକିବ।ି ଆଡମ ଦୁଡହଁ ଏକାଠି ଖାଇବୁ» 

ଏବଂ ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଙୁ୍କ ୋକିବାକୁ ଡଦୌଡ଼ଲୁି।

12.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍

ପକିନୁ୍ଦଚୁ ଉଡଣ୍ପାମ୍

ଅମ୍ା ସଡମୈର୍୍କ୍ ଡକାଣ୍ତୁ ଇର୍ନ୍ତାର୍. ଅଙୁ୍ ଵନ୍ତ ସମୁତ,ି “ଅମ୍ା, ଏର୍ ରଡମୈକି୍ରୀଙ୍?“ ଏଣ୍ରତୁ ଡକଟ୍ାଳ୍. “ଵା, ସମୁତ,ି 

ଡକାଳୁକ୍ଡଟ୍ୈ ଡରର୍ଡିରଣ୍. ଉଣକ୍ତୁର୍ାଣ୍ ଡରାମ୍ ପିେକି୍ତୁଡମ“ ଏଣ୍ରାର୍. ଉେଡଣ ସମୁତ,ି “ଅମ୍ା, ଏଣ୍ ଡତାଳି ଇଳମତକି୍ତୁମ୍ 

ଡକାଳୁକ୍ଡଟ୍ୈ ମିକଵୁମ୍ ପିେକି୍ତୁମ୍. ଅଵଡଳୈରମୁ୍ କୂଟ୍ଟୁି୍ ଵରଟୁ୍ମା?“ ଏଣ୍ରତୁ ଡକଟ୍ାଳ୍. ଅମ୍ାଵୁମ୍ ସରି ଏଣ୍ରାର୍. ସଡମୈରଲୁକ୍ତୁ 

ଉତଵକି୍ ଡକାଣ୍ର୍ିନ୍ତ ଅପ୍ପା, “ର୍ମତ,ି ମାପ୍ଳମମୁ୍ ଇର୍କ୍ତୁ”, ଏଣ୍ରାର୍. “ଡସରିପ୍ପା, ଇଳମତଡିରୈରମୁ୍ କୂଟ୍ଟୁି୍ ଵନ୍ତୁ ଟ୍ଡରଣ୍. ନାଙ୍ 

ଡସଡନ୍ତ ଚୁ ସାପ୍ପଟ୍ିଡରାମ୍” ଏଣ୍ରତୁ କୂରିଣାଳ୍. ତଣ୍ ଡତାଳିଡରୈ ଅଡଳୈକ୍ ଓେଣିାଳ୍
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வணக்கம்

13

66

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ



67

்பள்ளி வகுப்்ப்ற

நடக்கிறதார் கமதுவதாக
நிற்கிறதார் ஓரமதாக  அழகிய

க்பரிய

வி்ளயதாடடு ்மததானம்

கசதாற்கள் / ଶବ୍ାବଳୀ

67

13.1 ம்பசுமவதாம்  /  ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା
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13.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 

பு்ததகம்

நதாற்கதாலி

மதான

்பள்ளி

கறுப்பு

நதாய்

க்பய்ரக் குறிப்்பது க்பயர்ச்கசதால் (ବଡିଶଷ୍)
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13.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

பு்ததகம்

கறுப்பு

்பள்ளி

மதான

நதாற்கதாலி

நதாய்

சி்ததி்ர குளிர்கதாலம் ஆப்பிரிக்கதா

மூக்கு வதாஷிங்டன தமிழ்நதாடு

13.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା

்த மதாதம் க்பதாங்கல் 
விழதா

அமுதனும் இனியனும் 
நண்பர்கள்

நதாய் வீடடு விலங்கு

நதாற்கதாலிக்கு நதானகு 
கதால்

மயிலுக்கு்த மததா்க 
அழகு

கதாகம் கறுப்பு நிறம்

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ
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்பயிற்சி / କାରଚୁ୍କଳାପ
க்பதாரு்ததுமவதாம் / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ

பூ்ன

கடிகதாரம்

விசிறி

வ்ளயல்கள்

கதவு

்பழங்கள்

க்பதாம்்மகள் 

க்பயர்கள் ்படங்கள்
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13.2.1 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 

்பதாடு

்படி

ஓடு

நட

ஆடு

நீநது

கசய்லக் குறிப்்பது வி்னச்கசதால் (କି୍ୟା)
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13.3.1 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

்பதாடு

ஆடு

நட

ஓடு

்படி

நீநது

்பதார் ம்பசு எழுது

மகள் வ்ர உண

13.4.1 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା    

அப்்பதா சதாப்பிடுகிறதார் நீ ்பதாடுகிறதாய்

கசய்தி்தததாள் 
்படிக்கிறதார்

தம்பி எழுதுகிறதான

்பள்ளி கசல் கிறதாள் நீ ஓடுகிறதாய்

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ
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சினனஞ்சிறு கிளிமய கணணம்மதா 
கசல்வக் களஞ்சியமம
என்னக் கலி தீர்்தமத - உலகில் 
ஏற்றம் புரிய வநததாய்

பிள்்ளக் கனியமுமத கணணம்மதா
ம்பசும் க்பதாற்சி்ததிரமம
அள்ளி அ்ண்ததிடமவ -என முனமன 
ஆடி வரும் மதமன

- ்பதாரதியதார்

13.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା  

சினனஞ்சிறு கிளிமய!

73
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்பயிற்சி / କାରଚୁ୍କଳାପ

(அ) கசதால்்ல்த மதர்நகதடு்தது எழுதுமவதாம் 
 ଆସନ୍ତୁ  ଶବ୍ ବାଛବିା ଏବଂ ଡଲଖିବା

(ஓடுகிறதாள், சிரிக்கிறது, ஆடுகிறதாள், எழுதுகிறதாள், ்பதாடுகிறதார்)

குழந்த ________________________

்பதாடல் ________________________

பிரியதா  ________________________

பூஜதா ________________________

கதாவியதா ________________________
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13.2.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 
க்பயரின தன்ம்ய 
விவரிப்்பது க்பயர்ட 

(ବଡିଶଷଣ )

அழகதான குழந்த

க்பரிய விமதானம்

சிறிய ஆ்ம

இனிப்்பதான மதாம்்பழம்

அழகதாகச் சிரி்ததது

ததாழ்வதாகப் ்பறநதது

கமதுவதாகச் கசனறது

சு்வயதாக இருநதது

வி்னயின தன்ம்ய 
விவரிப்்பது வி்னய்ட 

(କି୍ୟାବଡିଶଷଣ)
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13.3.2 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் /  ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

அழகதான குழந்த

க்பரிய விமதானம்

சிறிய ஆ்ம

இனிப்்பதான மதாம்்பழம்

குழந்த அழகதாகச் சிரி்ததது

விமதானம் ததாழ்வதாகப் ்பறநதது

ஆ்ம கமதுவதாகச் கசனறது

மதாம்்பழம் சு்வயதாக இருநதது

சிறநத ஆசிரியர்   கமல்ல நடநததாள்
உயரமதான ம்ல   நீளமதான ஆறு
இனி்மயதாகப் ்பதாடினதாள்  வி்ரவதாக ஓடினதான

அழகிய வீடு

கமதுவதாக ஊர்நதது

உயரமதான ம்ல

அழகதாக வ்ரகிறதான

புதிய கசதாற்கள்
ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ

13.4.2 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା
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்பயிற்சி / କାରଚୁ୍କଳାପ
கசதால்்ல இ்ண்தது எழுதுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶବ୍ସମୂହକୁ ଡରାଡ଼ବିା ଓ   ଡଲଖିବା

அழகதான வநததான

1. அழகதான _________________ 1. _________________ வநததான.

2. அழகதான _________________ 2. _________________ வநததான.

பூக்கள் கமதுவதாக

ஓவியம் வி்ரவதாக

13.6 மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
என விருப்்பம் / ଡମା ଇଚ୍ା!

ஆசிரியர் :    இனியதா, நீ எங்க வசிக்கிற?  
மதாணவர் :    ப்ரீமதாணடல.  
ஆசிரியர் :    ஓ…. ப்ரீமதாணடல நி்றய க்டகள் இருக்கும்ததாமன? சரி. 
       நீ விடுமு்ற நதாள்கள்ல எங்க ம்பதாவ?
மதாணவர் :    பூங்கதா, கடற்க்ர, க்டகளுக்குப் ம்பதாமவதாம்.
ஆசிரியர் :    அப்்படியதா? சரி. எனன வதாங்குவீங்க? 
மதாணவர் :    அம்மதா நி்றய வதாங்குவதாங்க. நதான ்பழங்கள், க்பதாம்்ம,     
       தின்பணடம்,  நூடுல்ஸ் எல்லதாம் மகடம்பன. 
ஆசிரியர் :    அப்்படியதா? நி்றய க்பதாம்்ம இருக்குமம?  
மதாணவர் :    ஆமதாம். எல்லதா க்பதாம்்மயும் வச்சு நல்லதா வி்ளயதாடுமவன. 
ஆசிரியர் :    உனக்கு வி்ளயதாடுவது பிடிக்குமதா?  
மதாணவர் :    ஆமதா. எனக்கு வி்ளயதாட கரதாம்்பப் பிடிக்கும்.
ஆசிரியர் :    ஏன அப்்படி?
மதாணவர் :    நண்பர்கமளதாடு மசர்நததா நி்றய புதுப்புது வி்ளயதாடடு  
       வி்ளயதாடலதாம் இல்்லயதா! அததான எனக்கு     
              வி்ளயதாடப் பிடிக்கும்.
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குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ

தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

13.1 ம்பசுமவதாம் 13.1 ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 13.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

்பள்ளி ବଦି୍ାଳୟ ପଳି୍

வகுப்்ப்ற ଡଶ୍ରଣୀଗହୃ ଵକୁପ୍ପଡରୈ

வி்ளயதாடடு ்மததானம் ଡଖଳ ପେଆି ଵଡିଳୈରାଟୁ୍ ଡମୈଦାଣମ୍

நடக்கிறதார் ଡସ ରାଲୁଛନ୍ତ ି ନେକି୍ରାର୍

கமதுவதாக ଧୀଡର ଧୀଡର ଡମଦୁଵାଗ

க்பரிய ବେ ଡପରିର 

நிற்கிறதார் ଡସ ଠିଆ ଡହାଇଛନ୍ତ ି ନକି୍ତିରାର୍

ஓரமதாக ଅଲଗା ଓରମାକ

அழகிய ସୁନ୍ଦର ଅଳକିର

13.2 அறிமவதாம் ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 13.2 ଅରିଵଡାମ୍

க்பய்ரக் குறிப்்பது 

க்பயர்ச்கசதால்

ନାମକୁ ସୂରତି କର୍ଥିବା ଶବ୍ ଡହଉଛ ି

ବଡିଶଷ୍

ଡପରଡରୈକ୍ କୁରିପ୍ପଦୁ ଡପରରଡଚ୍ାଲ୍

பு்ததகம் ବହି ପୁର୍ଗମ୍

்பள்ளி ବଦି୍ାଳୟ ପଳି୍

நதாற்கதாலி ଡରୌକି ନାକଚୁାଲି

கறுப்பு କଳା ରଙ୍ କର୍ପ୍ତୁ ନରିମ୍

மதான

நதாய்

ହରିଣ

କୁକୁର

ମାଂଗଳ୍ 

ନାଯ୍

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

சி்ததி்ர ରଥିିରାଇ (ତାମିଲ କ୍ାଡଲଣ୍ରର ପ୍ରଥମ 

ମାସ)

ସରିି୍ଡରୈ



79

குளிர்கதாலம் ଶୀତ କୁଳିକଚୁାଲମ୍

ஆப்பிரிக்கதா ଆପ୍ପିରିକ୍ା ଆପ୍ପିରିକ୍ା

மூக்கு ନାକ ମୂକ୍ତୁ

வதாஷிங்டன ୱାଶିଂଟନ୍ ଵାଷି�୍ଟ ଣ୍

தமிழ்நதாடு ତାମିଲନାେ୍ ତମିଳ୍ାେ୍

13.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 13.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

13.4 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

்த மதாதம் க்பதாங்கல் விழதா ଥାଇ ମାସଡର ଡପାଙ୍ଲ ଉତ୍ସବ (ତାମିଲ 

କ୍ାଡଲଣ୍ର ଦନିପଞି୍ଜକା)ଡର ଦଶମ 

ମାସ),

ଡତୈ ମାଦମ୍ ଡପାଙ୍ଲ୍ ଵଳିା

நதாற்கதாலிக்கு நதானகு கதால் ଡରୟାରର ରାଡରାଟ ିଡଗାେ ଅଛି ନାକଚୁାଲକି୍ତୁ ନାଂଗ ୁକାଲ୍

அமுதனும் இனியனும் 

நண்பர்கள்    

மயிலுக்கு்த மததா்க அழகு

ଅମୁଧାନ ଏବଂ ଇନୟିାନ୍ ବନୁ୍ ଅଟନ୍ତ।ି 

ମୟୂରର ଲାଞ୍ଜ ସୁନ୍ଦର

ଅମୁଦଣୁମ୍ ଇଣିରଣୁମ୍ ନଂବଗଚୁଳ୍ 

ମରିଲୁକ୍ତୁତ୍ ଡତାଡଗୈ ଅଳଗୁ

நதாய் வீடடு விலங்கு କୁକୁର ଏକ ଗହୃପାଳିତ ପଶୁ। ନାଯ୍ ଵୀଟୁ୍ ଵଲିଂଗୁ

கதாகம் கறுப்பு நிறம் କାଉଟ ି କଳା ରଙ୍ଡର ଅଛ।ି କାଗମ୍ କର୍ପ୍ତୁ ନରିମ୍

13.2.1 அறிமவதாம் 13.2.1 ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 13.2.1 ଅରିଵଡାମ୍

கசய்லக் குறிப்்பது 

வி்னச்கசதால் (Verb)

କାରଚୁ୍କୁ ଅବସ୍ଥାପିତ କର୍ଥିବା ଶବ୍ 

ଡହଉଛ ିକି୍ୟା

ଡସରଡଲୈକ୍ କୁରିପ୍ପତ୍ ଵଡିଣୈଡଚ୍ାଲ୍

்பதாடு ଗୀତ ଗାଇବା ପାେ୍

நட ରାଲନ୍ତୁ ନେ

்படி ପଢନ୍ତୁ ପେି

ஆடு ନୃତ୍ ଆେ୍

ஓடு ଡଦୌେନ୍ତୁ ଓେ୍

நீநது ପହଁରିବା ନୀଂଦୁ
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புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

்பதார் ଡଦଖ ପାର୍

ம்பசு କଥାବାର୍ଚୁା ଡପସୁ

எழுது ଡଲଖ ଏଳୁଦୁ

மகள் ଶୁଣ ଡକଳ୍

வ்ர ଅଙ୍କନ କର ଵଡରୈ

உண ଖାଆ ସାପ୍ପିେ୍

13.4.1 கசதால்லிப் 

்பழகுமவதாம்

13.4.1 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା 

ଅଭ୍ାସ କରିବା

13.4.1 ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

அப்்பதா சதாப்பிடுகிறதார் ପିତା ଖାଉଛନ୍ତ ି ଅପ୍ପା ସାପ୍ପିେ୍କିରାର୍

தம்பி எழுதுகிறதான ସାନ ଭାଇ ଡଲଖୁଛନ୍ତ ି ତମ୍ି ଏଳୁତ୍କିରାଣ୍

நீ ்பதாடுகிறதாய் ଆପଣ ଗୀତ ଗାଉଛନ୍ତ ି ନୀ ପାେ୍କିରାଯ୍

்பள்ளி கசல்கிறதாள் ଡସ ବଦି୍ାଳୟକୁ ରାଉଛନ୍ତ ି ପଳି୍ ଡସଲି୍ରାଳ୍

கசய்தி்தததாள் ்படிக்கிறதார் ଡସ ଖବରକାଗଜ ପଢ୍ଛନ୍ତ ି ଡସର୍ତିର୍ାଳ୍ ପେକି୍ିରାର୍

நீ ஓடுகிறதாய் ଆପଣ ଡଦୌେ୍ଛନ୍ତ ି ନୀ ଓେ୍କିରାଯ୍

13.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 13.5 ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

சினனஞ்சிறு கிளிமய! ରରି୍ଞ୍ଚର୍ି କିଳିଡର!

சினனஞ்சிறு கிளிமய கணணம்மதா 

கசல்வக் களஞ்சியமம

என்னக் கலி தீர்்தமத - உலகில் 

ஏற்றம் புரிய வநததாய்

பிள்்ளக் கனியமுமத கணணம்மதா

ம்பசும் க்பதாற்சி்ததிரமம

அள்ளி அ்ண்ததிடமவ -என முனமன 

ஆடி வரும் மதமன

- ்பதாரதியதார்

ରରି୍ଞ୍ଚର୍ି କିଳିଡର କର୍ମ୍ା

ଡସଲ୍ଵକ୍ କଳଞ୍ଚରିଡମ

ଏଡର୍ୈକ୍ କଲ ିତୀଡର୍ଚୁ - ଉଲକିଲ୍

ଏରଚୁମ୍ ପୁରିର ଵନ୍ତାଯ୍

ପିଡଳ୍ୈକ୍ କଣରିମୁଡତ କର୍ମ୍ା

ଡପର୍ମ୍ ଡପାର୍ତିରି୍ରଡମ

ଅଳି୍ ଅଡଣୈରି୍େଵଡ -ଏଣ୍ ମୁଡର୍

ଆେ ିଵର୍ମ୍ ଡତଡଣ

 - ବାରତରିାର୍
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13.2.2 அறிமவதாம் 13.2.2  ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 13.2.2 ଅରିଵଡାମ୍

க்பயரின தன்ம்ய 

விவரிப்்பது க்பயர்ட

ବଡିଶଷଣ ବଡିଶଷ୍ର ପ୍ରକୃତ ିବର୍ଚୁନା 

କଡର 

ଡପରରିଣ୍ ତଡଣମୈଡରୈ ଵଵିରିପ୍ପଦୁ 

ଡପରରଡେୈ

அழகதான குழந்த ସୁନ୍ଦର ପିଲା ଅଳକାଣ କୁଳଡନ୍ଦୈ

க்பரிய விமதானம்  ବେ ବମିାନ ଡପରିର ଵମିାଣମ୍

சிறிய ஆ்ம ଡଛାଟ କଇଁଛ ସରିିର ଆଡମୈ

இனிப்்பதான மதாம்்பழம் ମିଠା ମାଡଙ୍ା ଇଣପି୍ପାଣ ମାପ୍ଳମ୍

வி்னயின தன்ம்ய 

விவரிப்்பது வி்னய்ட

ବଜି୍ାପନଗେୁକି କି୍ୟାର ପ୍ରକୃତ ିବର୍ଚୁନା 

କଡର 

ଵଡିଣୈରିଣ୍ ତଡଣମୈଡରୈ ଵଵିରିପ୍ପତ୍ 

ଵଡିଣୈରଡେୈ

குழந்த அழகதாகச் சிரி்ததது ସନୁ୍ଦର ପିଲାଟ ିସନୁ୍ଦର ସମତିହାସ୍ ଡଦଲା କୁଳଡନ୍ତ ୈ ଅଳକାକଚ୍ ସରିିର୍ଦୁ

விமதானம் ததாழ்வதாகப் ்பறநதது ବଶିାଳ  ବମିାନଟଏି  ତଳକୁ ଉଡ଼ଲିା ଵମିାଣମ୍ ତାଳ୍ଵାକପ୍ ପରନ୍ତଦୁ

ஆ்ம கமதுவதாகச் கசனறது ଡଛାଟ କଇଁଛ ଧୀଡର ଧୀଡର ରାଲଲିା ଆଡମୈ ଡମତ୍ଵାକଚ୍ ଡରଣ୍ରଦୁ

மதாம்்பழம் சு்வயதாக 

இருநதது

ମିଠା ଆମ୍ ସ୍ାଦଷି୍ଟ ଥିଲା ମାପ୍ଳମ୍ ସୁଵଡୈରାକ ଇର୍ନ୍ତଦୁ

புதிய கசதாற்கள் ନୂତନ ଶବ୍ାବଳୀ ପୁଦରି ଡସାକଚୁଳ୍

சிறநத ஆசிரியர்  

கமல்ல நடநததாள்  

உயரமதான ம்ல

ସବଚୁଡଶ୍ରଷ୍ ଶିକ୍ଷକ

ଡସ ଧୀଡର ଧୀଡର ରାଲଲିା 

ଲମ୍ା ପବଚୁତ

ସରିନ୍ତ ଆସରିିରର୍

ଡମଲଲେ  ନେନ୍ତାଳ୍

ଉରରମାଣ ମଡଲୈ

நீளமதான ஆறு

இனி்மயதாகப் ்பதாடினதாள் 

வி்ரவதாக ஓடினதான

ଦ length �ଚୁ୍

ଡସ ମଧୁର ଗୀତ ଗାଇଡଲ 

ଡସ ଶୀ�୍ର ଦ ran େଡିଲ 

ନୀଳମାଣ ଆର୍

ଇଣିଡମୈରାକପ୍ ପାେ ି

ଣାଳ୍ ଵଡିରୈଵାକ ଓେଣିାଣ୍

13.4.2 கசதால்லிப் 

்பழகுமவதாம்

13.4.2 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା 

ଅଭ୍ାସ କରିବା

13.4.2 ଡସାଲଲେ ପି୍  ପଳକୁଵଡାମ୍

அழகிய வீடு  

உயரமதான ம்ல

�ର

ଲମ୍ା ପବଚୁତ

ଅଳକିର ଵୀେ୍

ଉରରମାଣ ମଡଲୈ

கமதுவதாக ஊர்நதது

அழகதாக வ்ரகிறதாள்

ଧୀଡର ଧୀଡର କ୍ଡଣ୍ଡ୍ 

ସୁନ୍ଦର ଭାବଡର ଅଙି୍କତ 

ଡମଦୁଵାକ ଊନ୍ତ ଚୁଦୁ

ଅଳକାକ ଵଡରୈକିରାଳ୍
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13.6 ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ
ଡମା ଇଚ୍ା! 

ଶିକ୍ଷକ   : ଇନଆି, ତ୍ଡମ ଡକଉଁଠାଡର ରହୁଛ?

ଛାତ୍   : ଡଫ୍ରମଣ୍ଟଡର

ଶିକ୍ଷକ   : ଡଫ୍ରମଣ୍ଟଡର ଅଡନକ ଡଦାକାନ ଅଛ,ି ଠିକ୍? ଛୁଟଦିନିଡର ତ୍ଡମ କୁଆଡେ ରାଅ?

ଛାତ୍   : ଆଡମ ପାକଚୁ, ସମୁଦଦ୍ର  କୂଳ ଏବଂ ଡଦାକାନକୁ ରିବୁ।

ଶିକ୍ଷକ   : ଏହା କି? ତ୍ଡମ କ'ଣ କିଣଡିବ?

ଛାତ୍   : ମା ବହୁତ କିଣିଡବ। ମୁଁ ତାଙୁ୍କ ଫଳ, କଡଣଢେଇ, ସ୍ାକ୍ସ , ଏବଂ ନୁେ୍ଲ୍ସ  କିଣବିାକୁ କହୁଛି

ଶିକ୍ଷକ   : ଏହା କି? ଡସଠାଡର ବହୁତ କଡଣଢେଇ ଅଛ,ି ଠିକ୍?

ଛାତ୍   : ହଁ, ମୁଁ ସମସ୍ତ କଡଣଢେଇ ସହତି ଡଖଳିବ।ି

ଶିକ୍ଷକ   : ତ୍ଡମ ଡଖଳିବାକୁ ପସନ୍ଦ କର କି?

ଛାତ୍   : ହଁ, ମୁଁ ଡଖଳିବାକୁ ଭଲ ପାଏ।

ଶିକ୍ଷକ   : ଏହା କାହିଁକି?

ଛାତ୍   : ମୁଁ ସାଙ୍ମାନଙ୍କ ସହତି ନୂତନ ଡଖଳ ଡଖଳିପାରିବ,ି ନୁଡହଁ କି? ଡତଣୁ, ଡସଥିପାଇଁ ମୁଁ ଡଖଳିବାକୁ ଭଲ ପାଏ।

13.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍

ଏଣ୍ ଵର୍ିପ୍ପମ୍

ଆସରିିରର୍  : ଇଣରିା, ନୀ ଏଙ୍ ଵସକି୍ିର? 

ମାଣଵର୍  : ପ୍ରୀମାଣ୍ଟ୍ଲ. 

ଆସରିିରର୍  : ଓ…. ପ୍ରୀମାଣ୍ଟ୍ଲ ନଡିରୈର କଡେୈକଳ୍ ଇର୍କ୍ତୁମ୍ ତାଡଣ? ସରି. ନୀ ଵେ୍ିମୁଡରୈ ନାଳ୍ଳଲେ  ଏଙ୍ଡପାଵ? 

ମାଣଵର୍  : ପୂଙ୍ା, କଟକଚୁଡରୈ, କଡେୈକଳୁକ୍ତୁପ୍ ଡପାଵଡାମ୍. 

ଆସରିିରର୍  : ଅପ୍ପେରିା? ସରି. ଏର୍ ଵାଙୁ୍ଵୀଙ୍? 

ମାଣଵର୍  : ଅମ୍ା ନଡିରୈର ଵାଙୁ୍ଵାଙ୍. ନାଣ୍ ପଳଙ୍ଳ୍, ଡପାଡମ୍ୈ, ତଣି୍ପଣ୍ଟମ୍, ନୂଟ୍ଲ୍ସ ତ୍         

     ଏଲଲେ ାମ୍ ଡକଡଟ୍ପଣ୍. 

ଆସରିିରର୍  : ଅପ୍ପେରିା? ନଡିରୈର ଡପାଡମ୍ୈ ଇର୍କ୍ତୁଡମ? 

ମାଣଵର୍  : ଆମାମ୍. ଏଲଲେ ା ଡପାଡମ୍ୈରୁମ୍ ଵଚ୍୍ ନଲଲେ ା ଵଡିଳୈରାେ୍ଵଡଣ୍. 

ଆସରିିରର୍  : ଉଣକ୍ତୁ ଵଡିଳୈରାଟ୍ଵତ୍ ପିେକି୍ତୁମା? 

ମାଣଵର୍  : ଆମା. ଏଣକ୍ତୁ ଵଡିଳୈରାେ ଡରାପ୍ପ୍ ପିେକି୍ତୁମ୍. 

ଆସରିିରର୍  : ଏଣ୍ ଅପ୍ପେ?ି 

ମାଣଵର୍  : ନଣ୍କଚୁଡଳାେ୍ ଡରନ୍ତ ଚୁା ନଡିରୈର ପୁତ୍ପ୍ତୁତ୍ଵଡିଳୈରାଟୁ୍ ଵଡିଳୈରାେଲାମ୍ ଇଡଲଲେ ୈରା! ଅତାଣ୍      

     ଏଣକ୍ତୁ ଵଡିଳୈରାଟପ୍ ପିଟକି୍ତୁମ୍.
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வணக்கம்

14

83

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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பூ்வ எடு கசடிக்கு நீர் ஊற்று தங்்கக்குப் பூ ககதாடு

பூ்வக் ்கயதால் எடு பூ்வப் ்பறி

84

14.1 ம்பசுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା

கசதாற்கள்
ଶବ୍ାବଳୀ
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வீட்டக் கடடுகிறதார்

கதாலதால் உ்தக்கிறதாள்

க்பதாரு்ள வதாங்குகிறதாள்

எழுதுமகதாலதால் எழுதினதான

மதாணவருக்குப் ்பரிசளி்தததார் ்பதாடடுக்கு்த ததாளமிடடதான

14.3 திரும்்பப் ்படிப்ம்பதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୁନବଚୁାର ପଢବିା

வீட்டக் கடடுகிறதார்    க்பதாரு்ள வதாங்குகிறதாள்

எழுதுமகதாலதால் எழுதினதான    கதாலதால் உ்தக்கிறதாள்

மதாணவருக்குப் ்பரிசளி்தததார்    ்பதாடடுக்கு்த ததாளமிடடதான

14.2 அறிமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖିବା 
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குழந்த்ய்த தூக்கினதார் வீ்ண்ய வதாசி்தததார்

ம்பதார்்வயதால் ம்பதார்்ததினதான

பூங்கதாவிற்குச் கசனறனர்

்ககளதால் வணங்கினர்

கசடிக்கு நீர் ஊற்றினதாள்

14.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ କରିବା
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14.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ଉପଡଭାଗ କରିବା

உடலின உறுதி உ்டயவமர

 உலகில் இன்பம் உ்டயவரதாம்

இடமும் க்பதாருளும் மநதாயதாளிக்கு

 இனிய வதாழ்வு தநதிடுமமதா ?

தூய கதாற்றும் நனனீரும்

 சுணடப் ்பசி்ததபின உணவும்

மநதா்ய ஓடடி விடுமப்்பதா

 நூறு வயது தருமப்்பதா

  - கவிமணி மதசிக விநதாயகனதார் 

உடலின உறுதி



88

்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ

(அ) உரிய கசதால்்ல நிரப்புமவதாம் / ସଠିକ୍ ଶବ୍ ବାଛନ୍ତୁ

ஆசிரியர் ____________ அ்ழ்தததார். 

(மதாணவ்ர / மதாணவரதால்)

அரசர் ____________ ்பரிசளி்தததார். 
(வீரனுக்குப் / வீர்னப்)

பூ்ன்யக் ____________ தூக்கினதான. 
(்கக்கு்த / ்கயதால்)

எழிலரசி ____________ கணடதாள். 
(வதானவில்்லக் / வதானவில்லதால்)

்பச்்சக்  ____________ ்பழம் ககதாடு்தததான.
(கிளி்யப்/ கிளிக்குப்)

நதான ____________ உயர்வு க்பற்மறன. 
(்படி்தத்த / ்படி்ததததால்)
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ஆ) கசதால்்ல நிரப்புமவதாம் / ଆଆସନ୍ତୁ  ପୂରଣ କରିବା

(இ) சரியதான கததாடருக்கு (     ) குறியிடுக / ସଠିକ୍ ବାକ୍ଟ ିଟକି୍ କରନ୍ତୁ

மதாறன ்பதாடல் (ஐ) ------------------- ்பதாடினதான. 

(துணி்ய/ வீ்ண்ய/ புலி்யக்/ ்பழ்த்தக் / ்பதாட்லப்)

அணில் ்பழம் (ஐ) ------------------- கடி்ததது. 

ஆதினி வீ்ண (ஐ) ------------------- வதாசி்தததாள்.

மவடன புலி  (ஐ) ------------------- ககதானறதான.

அப்்பதா துணி (ஐ) ------------------- மடி்தததார்.

பூ்ன எலி்யப் பிடி்ததது.

பூ்ன எலிக்குப் பிடி்ததது.

கசல்வி கடற்க்ரக்குச் கசனறதாள்.

கசல்வி கடற்க்ர்யச் கசனறதாள்.

வீடடுக்கு கவள்்ள அடி்தததான.

வீட்ட கவள்்ள அடி்தததான.

்கயதால் மணல் வீட்டக் கடடினதான.

்கக்கு மணல் வீட்டக் கடடினதான.
சிறுவன வீடடிற்குச் கசனறதான.

சிறுவன வீட்டச் கசனறதான.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

(எ.கதா.) பூ்ன ்பதால் குடி்ததது. (ஐ)
  பூ்ன ்பதா்லக் குடி்ததது.
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(ஈ) நிரப்புமவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ପୂରଣ କରିବା

(கசடிக்கு, நதாட்ட, புல்்ல, வீடடுக்குச், மணணதால்,)

1. அரசர்கள் ______________ ஆணடனர்.

2. வள்ளி ______________ நீர் ஊற்றினதாள்.

3. சிறுவர்கள்______________ வீடு கடடினதார்கள்.

4. மதான ______________ மமய்நதது.

5. நதான ______________ கசனமறன.

(உ) க்பதாரு்ததுமவதாம்  / ନମି୍ଲଖିିତ ଡମଳକ କରନ୍ତୁ

உ்ட்தததான.

உணவு அளி்தததான.

கசனறதான.

நீர் ஊற்றினதாள்.

கவள்்ளயடி்தததார்.

கசடிக்கு

வயலுக்குச்

்பதா்ன்ய

சுவருக்கு

யதா்னக்கு
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14.6 மகடடல் கரு்ததறிதல் / ଶୁଣନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

 “ததா்தததா, எதுக்கு்த தினமும் ந்டப்்பயிற்சி ம்பதாறீங்க?“ எனறு 
மகடடதாள் கயல்.” ந்டப்்பயிற்சி கசஞ்சதா, நம்ம உடலும் மனசும் கரதாம்்ப 
நல்லதா இருக்கும். அது மடடுமதா? அனறு முழுவதும் பு்ததுணர்ச்சியதா 
இருக்கும் கயல்“ எனறதார் ததா்தததா.  “ஓ! அப்்படியதா, ததா்தததா? அததான 
நீங்க நதாள் முழுதும் சுறுசுறுப்்பதாமவ இருக்கிங்களதா? அது சரி 
ததா்தததா, ந்டப்்பயிற்சிய வீடடிமலமய கசய்யக் கூடதாததா?“ எனறதாள் 
கயல். ”ததாரதாளமதா கசய்யலதாம். சில ம்பரு வீடடிமலயும் சில ம்பரு 
கமதாட்ட மதாடியிமலயும்  கசய்றதாங்க. மவறு சிலர் கடற்க்ரயிமல 
கூடச்  கசய்றதாங்க” எனறதார் ததா்தததா.” ஆனதா ததா்தததா, என்னப் 
ம்பதாலச் சினனப் க்பதாணணுங்க ந்டப்்பயிற்சி கசய்யலதாமதா?“ எனறு 
கயல் மகடடதாள். அ்தக் மகடடுச் சிரி்தததார் ததா்தததா. “கயல், நதானும் 
உனன ம்பதாலச் சினன வயசுல இருநதப்்பமவ ந்டப்்பயிற்சி கசய்ய்த 
கததாடங்கிடமடன. இதுவ்ரக்கும் எநத மநதாயும் வநததில்ல. அதனதால 
நீயும் ந்டப்்பயிற்சி கசய்யலதாம்“ எனறதார் ததா்தததா. “அப்்படீனனதா, 
நதா்ளயில் இருநது நதானும் உங்க கூட வர்மறன ததா்தததா. என்னயும் 
கூடடிடடுப் ம்பதாங்க” எனறு துள்ளிக் குதி்தததாள் கயல்.

நலமதாய் வதாழ்மவதாம் / ଆସନ୍ତୁ  ସସୁ୍ଥ ଜୀବନରାପନ କରିବା! 



92

குறிப்புகள் / ସନ୍ଦଭଚୁ
தமிழ் Odia Transliteration
வணக்கம் ନମସ୍ାର ଵଣକ୍ମ୍

14.1 ம்பசுமவதாம் 14.1 ଆସନ୍ତୁ  କଥାବାର୍ଚୁା କରିବା 14.1 ଡପସଵୁଡାମ୍

கசதாற்கள் ଶବ୍ାବଳୀ ଡସାକଚୁଳ୍ 

பூ்வ எடு 

கசடிக்கு நீர் ஊற்று

ଫୁଲ ବାଛ 

ଗଛକୁ ପାଣ ିଦଅି 

ପୂଵଡୈ ଏେ୍ 

ଡସେକି୍ତୁ ନୀର୍ର୍ଚୁ

தங்்கக்குப் பூ ககதாடு

பூ்வப் ்பறி 

பூ்வக் ்கயதால் எடு

ସାନ ଭଉଣୀକୁ ଫୁଲ ଦଅି

ଫୁଲକୁ ଡତାଳ 

ତ୍ମ ହାତଡର ଫୁଲକୁ ନଅି 

ତଡଙ୍ୈକ୍ତୁପ୍ ପୂ ଡକାେ୍

ପୂଵଡୈପ୍ ପରି 

ଡକୈରାଲ୍ ପୂଵଡୈ ଏେ୍ 

14.2 அறிமவதாம் 14.2  ଆସନ୍ତୁ  ଶିଖବିା 14.2 ଅରିଵଡାମ୍

வீட்டக் கடடுகிறதார் ଡସ ଡଗାଟଏି �ର ନମିଚୁାଣ କର୍ଛନ୍ତ ି ଵୀଡଟ୍ୈକ୍ କଟୁ୍ଗିରାଣ୍

க்பதாரு்ள வதாங்குகிறதாள் ଡସ ଜିନଷି କିଣୁଛନ୍ତ ି ଡପାର୍ଡଳୈ ଵାଙୁ୍ଗିରାଳ୍

எழுதுமகதாலதால் எழுதினதான ଡସ କଲମଡର ଡଲଖୁଛନ୍ତ ି ଏଳୁଦୁଡକାଲାଲ୍ ଏଳୁଦଣିାଣ୍

கதாலதால் உ்தக்கிறதாள் ଡସ ଡଗାେଡର ଡଗାଇଠା ମାର୍ଛନ୍ତ ି କାଲାଲ୍ ଉଡତୈକି୍ରାଳ୍

மதாணவருக்குப் ்பரிசளி்தததார் ଡସ ଜଡଣ ଛାତ୍ଙୁ୍କ ଉପହାର ଡଦଇଥିଡଲ। ମାଣଵର୍କ୍ତୁପ୍ ପରିସଳିର୍ାର୍

்பதாடடுக்கு்த ததாளமிடடதான ଡସ ଗୀତ ପାଇଁ ତାଳ ବଜାଇଥିଡଲ। ପାଟୁ୍କ୍ତୁତ୍ ତାଳମିଟ୍ାଣ୍

14.4 கசதால்லிப் ்பழகுமவதாம் 14.4 ଆସନ୍ତୁ  କହବିା ଦ୍ାରା ଅଭ୍ାସ 

କରିବା

14.4  ଡସାଲଲେ ପି୍ ପଳଗଵୁଡାମ୍

குழந்த்ய்த தூக்கினதார் ବାପା ପିଲାକୁ ଉଠାଇଡଲ। ଅପ୍ପା କୁଳଡନ୍ଦୈଡରୈ ତୂକି୍ଣାର୍

வீ்ண்ய வதாசி்தததார் ଡସ ବୀଣା ଭୂମିକାଡର ଅଭନିୟ 

କରିଥିଡଲ।

ଵୀଡଣୈଡରୈ ଵାସରି୍ାଳ୍

்ககளதால் வணங்கினர் ଡସ ହାତଧରି  ଅଭବିାଦନ ଜଣାଇଡଲ। ଡକୈଗଳାଲ୍ ଵଣଙି୍କଣାଣ୍
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ம்பதார்்வயதால் ம்பதார்்ததினதான ଡସ କମ୍ଳଡର ଆଚ୍ାଦତି ଡହାଇଥିଡଲ। ଡପାର୍ଵଡୈରାଲ୍ ଡପାର୍୍ତିଣାଣ୍

கசடிக்கு நீர் ஊற்றினதாள் ଡସ ଉଦ୍ିଦଗୁଡ଼କୁି ପାଣ ିଡଦଇଥିଡଲ। ଡସେକି୍ତୁ ନୀର୍ ଊର୍ତିଣାଳ୍

பூங்கதாவிற்குச் கசனறனர் ଡସମାଡନ ପ୍ରଡମାଦ ଉଦ୍ାନକୁ ଗଡଲ ପୂଙ୍କାଵକୁିଚୁଚ୍ ଡରଣ୍ରଣର୍

14.5 ்பதாடி மகிழ்மவதாம் 14.5  ପାେ ିମଗିଳ୍ଵଡାମ୍

உடலின உறுதி ଉେଲଲି୍ ଉର୍ଦ ି

உடலின உறுதி உ்டயவமர

 உலகில் இன்பம் உ்டயவரதாம்

இடமும் க்பதாருளும் மநதாயதாளிக்கு

 இனிய வதாழ்வு தநதிடுமமதா ?

தூய கதாற்றும் நனனீரும்

 சுணடப் ்பசி்ததபின உணவும்

மநதா்ய ஓடடி விடுமப்்பதா

 நூறு வயது தருமப்்பதா

 - கவிமணி மதசிக விநதாயகனதார்

ଉେଲଲି୍ ଉର୍ଦ ିଉଡ�ୈରଵଡର

ଉଲକିଲ୍ ଇଂବମ୍ ଉଡ�ୈରଵରାମ୍

ଇେମମୁ୍ ଡପାର୍ଳୁମ୍ ଡନାରାଳିକ୍ତୁ

ଇଣରି ଵାଳ୍ଵୁ ତନି୍ଦେ୍ଡମା?

ତୂର କାର୍ଚୁମ୍ ନର୍ୀର୍ମ୍

ସେୁପ୍ ପସରି୍ ପିଣ୍ ଉଣଵୁମ୍

ଡନାଡରୈ ଓଟ୍ ିଵେ୍ିମ୍ ପାପ୍ପା

ନୂର୍ ଵରଦୁ ତର୍ମ୍ ଅପ୍ପା

- କଵମିଣ ିଡତସଗି ଵନିାରଗଣାର୍.

14.6 ଶଣୁନ୍ତୁ  ଓ ବୁଝନ୍ତୁ

ଆସନ୍ତୁ  ସସୁ୍ଥ ଜୀବନରାପନ କରିବା!

କାୟାଲଙୁ୍କ ପରାରିଡଲ, "ଡଜଡଜବାପା, ଆପଣ ପ୍ରତଦିନି କାହିଁକି ବୁଲବିାକୁ ରାଉଛନ୍ତ?ି "ରଦ ିଆଡମ ରାଲବିା, ଡତଡବ 

ଆମ ଶରୀର ଏବଂ ମନ ସସୁ୍ଥ ରହବି। ଡକବଳ ଡସତକିି ନୁଡହ,ଁ ଆପଣ ଦନିସାରା ସଡତଜ ଡହାଇପାରିଡବ ଡବାଲ ିକାୟାଲ 

କହଛିନ୍ତ।ି "ଓହ! ଡଜଡଜବାପା, ଏହା କି? ଡସଥପିାଇଁ ଆପଣ ସବଚୁଦା ଶକ୍ତଶିାଳୀ ଅଟନ୍ତ।ି ଠିକ ଅଛ,ି ଡଜଡଜବାପା, ଆପଣ 

ନଡିଜ �ର ଭତିରକୁ ରାଇପାରିଡବ ନାହିଁ କି? " କାୟାଲ ପରାରିଡଲ। "ଅବଶ୍, ଆଡମ କରିପାରିବା। ଡକହ ିଡକହ ିଡସମାନଙ୍କ 

�ର ଭତିଡର ରାଲନ୍ତ,ି ଡକଡତକ ଡସମାନଙ୍କ ଛାତଡର ଏବଂ ଡକଡତକ ସମୁଦଦ୍ର  କୂଳଡର ଅଛନ୍ତ ିଡବାଲ ିଡଜଡଜବାପା କହଛିନ୍ତ।ି 

କିନ୍ତୁ  ଡଜଡଜବାପା, ଡମା ପରି ପିଲାମାଡନ ରାଲବିାକୁ ରାଇପାରିଡବ କି? କାୟାଲ ପରାରିଡଲ। ଡଜଡଜବାପା ହସ ିହସ ି

କହଲିା। "କାୟାଲ, ମୁଁ ତ୍ମ ପରି ପିଲାଡବଡଳ ରାଲବିାକୁ ରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।ି ବର୍ଚୁମାନ ପରଚ୍ୁ ନ୍ତ ଡମାର ଡକୌଣସ ିଡରାଗ 

ନାହିଁ। ଡତଣ,ୁ ଆପଣ ମଧ୍ୟ କରିପାରିଡବ ଡବାଲ ିଡଜଡଜବାପା କହଛିନ୍ତ।ି "ତା'ପଡର, ମୁଁ ଆସନ୍ତାକାଲଠିାର୍ ଆପଣଙ୍କ ସହତି 

ଆସବି।ି ଦୟାକରି ଡମାଡତ ଆପଣଙ୍କ ସହତି ନଅିନ୍ତୁ। " କାୟାଲ ଏହା କହ ିଡେଇପଁେଡିଲ।
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14.6 ଡକଟୁ୍କ୍ କର୍ର୍ରିଦଲ୍ 

ନଲମାଯ୍ ଵାଳ୍ଵଡାମ୍

“ତାର୍ା, ଏତ୍କ୍ତୁତ୍ ତଣିମମୁ୍ ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତି ଡପାରୀଙ୍?“ ଏଣ୍ରତୁ ଡକଟ୍ାଳ୍ କରଲ୍.” ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତି ଡରଞ୍ଚା, ନମ୍ ଉେଲୁମ୍ 

ମଣସମୁ୍ ଡରାମ୍ ନଲଲେ ା ଇର୍କ୍ତୁମ୍. ଅତ୍ମଟୁ୍ମା? ଅଣ୍ରତୁ ମଳୁୁଵତ୍ମ୍ ପର୍ୁ୍ଣଚ୍୍ତିରା ଇର୍କ୍ତୁମ୍ କରଲ୍“ ଏଣ୍ରାର୍ ତାର୍ା. “ଓ! ଅପ୍ପେରିା, 

ତାର୍ା? ଅତାଣ୍ ନୀଙ୍ ନାଳ୍ ମଳୁୁତ୍ମ୍ ସର୍ୁସର୍ୁପ୍ପାଵଡ ଇର୍କି୍ଙ୍ଳା? ଅତ୍ରରି ତାର୍ା, ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତିର ଵୀଟ୍ଡିଲଡର ଡରର୍କ୍ 

କୂୋତା?“ ଏଣ୍ରାଳ୍ କରଲ୍. ”ତାରାଳମା ଡସର୍ଲାମ୍. ସଲି ଡପର୍ ଵୀଟ୍ଡିଲରମୁ୍ ସଲି ଡପର୍ ଡମାଡଟ୍ୈ ମାେରିିଡଲରମୁ୍ 

ଡସର୍ରାଙ୍. ଵଡର୍ ସଲିର୍ କେକଚୁଡରୈରିଡଲ କୂେ ଡସର୍ରାଙ୍” ଏଣ୍ରାର୍ ତାର୍ା.” ଆଣା ତାର୍ା, ଏଡର୍ୈପ୍ ଡପାଲଚ୍ ରରି୍ପ୍ ଡପାର୍ଣୁଙ୍ 

ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତି ଡସର୍ଲାମା?“ ଏଣ୍ରତୁ କରଲ୍ ଡକଟ୍ାଳ୍. ଅଡତୈକ୍ ଡକଟୁ୍ଚ୍ ସରିିର୍ାର୍ ତାର୍ା. “କରଲ୍, ନାଣମୁ୍ ଉର୍ଡପାଲ ସରି୍ 

ଵରର୍ଲ ଇର୍ନ୍ତପ୍ପଵଡ ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତି ଡସର୍ତ୍ ଡତାେଙି୍ଡଟ୍ଣ୍. ଇତ୍ଵଡରୈକ୍ତୁମ୍ ଏନ୍ତ ଡନାରମୁ୍ ଵନ୍ତତଲିଲେ . ଅତଣାଲ ନୀରମୁ୍ 

ନଡେୈପ୍ପରିର୍ତି ଡସର୍ଲାମ୍“ ଏଣ୍ରାର୍ ତାର୍ା. “ଅପ୍ପେରି୍ା, ନାଡଳୈରିଲ୍ ଇର୍ନ୍ତୁ  ନାଣମୁ୍ ଉଙ୍ କୂେ ଵଡରଚୁଣ୍ ତାର୍ା. ଏଡର୍ୈରମୁ୍ 

କୂଟ୍ଟୁି୍ପ୍ ଡପାଙ୍” ଏଣ୍ରତୁ ତ୍ଳି୍କ୍ କୁତରି୍ାଳ୍ କରଲ୍.
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15

வணக்கம்வணக்கம்

95

்பதாடம் 

ପାଠ୍କ୍ମ
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மீள்்பதார்்வ / ପୁନରାବୃରି୍
்பயிற்சிகள் / କାରଚୁ୍କଳାପସମୂହ
1. ்படங்களின க்பயர்க்ளக் கூறுமவன
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2. குறில் கசதாற்க்ளப் ்படி்ததுக் கதாடடுமவன

4. கநடில் எழு்ததுகள் உள்ள கசதாற்க்ளப் ்படி்ததுக் கதாடடுமவன

3. மவறு்படட கசதால்்லப் ்படி்ததுக் கதாடடுமவன

கடல் ஆறு கநல் மவர் 

அ்ல  க்ல  வ்ர  சி்ல     இ்ல
எடடு  ்பதாடடு  வடடு  தடடு     கடடு
கடல்  மடல்  ஆடல்  உடல்     விடல்
மரம்   வரம்  உரம்  அறம்     சரம்  
்பதா்வ  சு்வ  மத்வ  பூ்வ     மகதா்வ

அருவி  ஆலமரம்  கநல்
யதாழ்   தவ்ள  முயல்

1.

2.

3.

4.

5.

5. க்பதாரு்ததமதான கசதால்்ல நிரப்பிப் ்படி்ததுக் கதாடடுமவன

1. கசடி ____________.
2. ்படம்  ____________.
3. மவ்ல ____________.
4. உணவு ____________.
5. ்பதாடல் ____________.

்பதாடு

வ்ர

கசய் உண

நடு
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6. ்பட்ததிற்குரிய கசதால்்லப் ்படி்ததுக் கதாடடுமவன

கு்ட / கூ்ட

்பலம் / ்பதாலம்

ம்படடி / க்படடி

்பதால் / ்பல்

நகம் / நதாகம்

குடம் / கூடம்
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7. ்பட்ததின க்பயரிலுள்ள எழு்தமததாடு க்பதாரு்ததுமவன

ல்

ஞ்

ம்

ன

க்
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8. பினவரும் ்பட்த்தப் ்பதார்்தது ஐநது கததாடர் ம்பசுமவன

100
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9. ்பட்ததிற்குரிய முதல் எழு்த்த வடடமிடுமவன

அ இஆ ஈ

அ இஆ ஈ

அ இஆ ஈ

அ இஆ ஈ
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10. விடு்படட எழு்ததுக்ளக் கடட்ததில் நிரப்புமவன

்ப ம்

கு தி

கச ்ழ

ஒ க

மசதா ள
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11. நிரப்புமவன

உயிகரழு்ததுகள் கமய்கயழு்ததுகள்

கநடில்
__, __, __, __,  

__, __, __

எழு்தது

குறில்
__, __, __, __, __ 

வல்லினம்
__, __, __, __, __, __ 

கமல்லினம்
__, __, __, __, __, __ 

இ்டயினம்
__, __, __, __, __, __ 

12. புதிய கசதாற்கள் உருவதாக்குமவன

க  ம  யதா  ்பதா  ணி  பூ

வதா  ததா  ய்  ்ன ம்  ண

1. ______________.    2. ______________.   3. ______________. 

4. ______________.   5. ______________. 



104

1.  ______________.    

2. ______________.   

3. ______________. 

4. ______________.  

13. ்பன்மச் கசதால்்ல எழுதுமவன

14. முதல் எழு்த்த மதாற்றி கநடிலதாக்குமவன

1. மதான  -  மதானகள்
2. ஆடு  - _______________
3. யதா்ன - _______________
4. வீடு  - _______________

5. குருவி  - _______________

1. கு்ட  - கூ்ட
2. வரம்  - _______________
3. ்பல்  - _______________
4. நகம்  - _______________
5. ்படடு  - _______________

15. எழு்ததுக்ள இ்ண்தது எழுதுமவன

கதா

ல

ய

க

ர

ம்
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17. பினவரும் எழு்ததுகளில் கததாடங்கும் கசதாற்கள் இரணடு  
    எழுதுமவன

அ ம

த வ

்ப

1.  ______________.    

2. ______________. 

1.  ______________.    

2. ______________. 

1.  ______________.    

2. ______________. 

1.  ______________.    

2. ______________. 

1.  ______________.    

2. ______________. 

16. கசதாற்க்ள இ்ண்தது எழுதுமவன

அநதப்

்பக்கம்

்படடம்

்பழம்

்பதாடல்

1.  ______________.    

2. ______________.   

3. ______________. 

4. ______________.  
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18. வி்ட எழுதுமவன

முட்டயிடும் ்பற்வ எது?

_________________________________________.

நனறியுள்ள விலங்கு எது?

_________________________________________.

்பதால் தரும் விலங்கு எது?

_________________________________________.

ம்பசும் ்பற்வ எது?

_________________________________________.

மரம்விடடு மரம் ததாவும் விலங்கு எது?

_________________________________________.

மகதாழி
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19. வடிவங்களின க்பய்ர எழுதுமவன

20. நிரப்புமவன

21. உரிய கசதால்்ல எழுதுமவன

1. _______________ வீடடிற்குச் கசனமறன.

2. _______________ ்பரிசு க்பற்றதாய்.

3. _______________ நடனம் ஆடினதாள்.

4. _______________ ்பநது வி்ளயதாடினதார்கள்.

5. _______________ ம்பதாடடியில் கலநது ககதாணடதான. 

1. ம்லயில் ___________ க்பய்தது. (ம்ழ/ ம்ள)

2. கதாடடில் ___________ இருநதது. (புளி/ புலி)

3. ஆடு ___________ மமய்நதது. (புல் / புள்)

4. மல்லி்க ___________ வீசியது. (மனம்/ மணம்)

5. என மதாமதா ___________ யில் வீடடிற்கு வநததார்.  (கதா்ல/ கதா்ள)

அவன அவள் நதான அவர்கள்நீ

1. ______________

3. ______________

2. ______________

4. ______________
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22. நிரப்புமவன

23. கததாட்ர முழு்மயதாக்குமவன

1. கவின  _______________ வி்ளயதாடினதான.

2. ஆ்ம _______________ கசனறது.

3. கழுகு _______________ மரக்கி்ளயில் இருநதது.

4. க்ட்தகதருவில்  _______________ க்பதாம்்ம்யக் கணமடன.

5. குதி்ர  _______________ ஓடியது.

1.  நதான க்ட  (கு) கசனமறன.

    ______________________________________________.

2. நதான ்பள்ளி (கு) கசனமறன.

    ______________________________________________.

3. அம்மதா, குழந்த (கு) ்பழம் தநததார்.

    ______________________________________________.
  

அழகதான வி்ரவதாக கமதுவதாக நனறதாக

க்டக்குச் /க்டயில்

்பள்ளியில்/ ்பள்ளிக்குச்

குழந்தயதால்/ 
குழந்தக்குப்

உயரமதான
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24. வி்ட எழுதுமவன

25. ஓகரழு்ததுச் கசதால்்லக் கணடுபிடிப்ம்பன

1. உனனு்டய Grandmother ஐ்த தமிழில் எப்்படி அ்ழப்்பதாய்?

   ______________________

2. உன அம்மதாவின அணணன, வீடடிற்கு                     

    வநதிருக்கிறதார். அவ்ர நீ எப்்படி அ்ழப்்பதாய்?

    ______________________

3. உன தந்தயின அணணன உனக்கு எனன உறவுமு்ற ஆவதார்?

     ______________________

4. உன அப்்பதாவின அப்்பதா்வ நீ எப்்படி அ்ழப்்பதாய்?

     ______________________

5. உங்கள் வீடடில் உனக்குப் பின பிறநத க்பண்ண எப்்படி        
    அ்ழப்்பதாய்?

     ______________________

மணக்கும் எழு்தது 

_____________________

சுடும் எழு்தது 

_____________________
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அ்ழக்கும் எழு்தது

_____________________

வதாங்கும் எழு்தது

_____________________

்பறக்கும் எழு்தது 

_____________________

சு்வக்கும் எழு்தது 

_____________________

எழுதும் எழு்தது 

_____________________
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தமிழ் கநடுங்கணக்கு வரி்ச

அ ஆ இ ஈ உ ஊ எ ஏ ஐ ஒ ஓ ஔ

க் க கதா கி கீ கு கூ கக மக ்க ககதா மகதா ககௌ

ங் ங ஙதா ஙி ஙீ ஙு ஙூ கங மங ்ங கஙதா மஙதா கஙௌ

ச் ச சதா சி சீ சு சூ கச மச ்ச கசதா மசதா கசௌ

ஞ் ஞ ஞதா ஞி ஞீ ஞு ஞூ கஞ மஞ ்ஞ கஞதா மஞதா கஞௌ

ட ட டதா டி டீ டு டூ கட மட ்ட கடதா மடதா கடௌ

ண ண ணதா ணி ணீ ணு ணூ கண மண ்ண கணதா மணதா கணௌ

்த த ததா தி தீ து தூ கத மத ்த கததா மததா கதௌ

ந ந நதா நி நீ நு நூ கந மந ்ந கநதா மநதா கநௌ

ப் ்ப ்பதா பி பீ பு பூ க்ப ம்ப ்்ப க்பதா ம்பதா க்பௌ

ம் ம மதா மி மீ மு மூ கம மம ்ம கமதா மமதா கமௌ

ய் ய யதா யி யீ யு யூ கய மய ்ய கயதா மயதா கயௌ

ர் ர ரதா ரி ரீ ரு ரூ கர மர ்ர கரதா மரதா கரௌ

ல் ல லதா லி லீ லு லூ கல மல ்ல கலதா மலதா கலௌ

வ வ வதா வி வீ வு வூ கவ மவ ்வ கவதா மவதா கவௌ

ழ் ழ ழதா ழி ழீ ழு ழூ கழ மழ ்ழ கழதா மழதா கழௌ

ள் ள ளதா ளி ளீ ளு ளூ கள மள ்ள களதா மளதா களௌ

ற் ற றதா றி றீ று றூ கற மற ்ற கறதா மறதா கறௌ

ன ன னதா னி னீ னு னூ கன மன ்ன கனதா மனதா கனௌ
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Basic language skills

Let us talk    - Ability to understand the context and speak naturally

Let us learn   - Ability to recognize letters and words through pictures

Let us read again  - Ability to recall the learned content

New words   - Ability to understand and use new words

Let us practise saying  - Ability to create sentence with the words learnt

Let us enjoy by singing - Ability to listen to simple and pleasant songs

Listen and Understand - Ability to listen to and understand events that cultivate  

       virtues

Activities    - Ability to independently perform activities of interest
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Lessons Listening Speaking Reading Writing

Lessons 9-15 
Simple 
grammar 
exercises

Listening to small 
sentences consisting 
of one-letter and two-
letter words.

Making small 
sentences with 
one-letter and two-
letters words and 
speaking.

Practising to read 
two-letter words.

Practising to write 
one-letter and two-
letter words.

Listening to and unders-
tanding the singular 
and plural forms of 
words that are in use.

Using the 
pronunciation of the 
words with 
reference to the 
pictures.

Reading and 
understanding the 
singular and plural forms 
of words.

Practising to write by 
understanding the 
differences between the 
singular plural 
forms through pictures.

Listening to and 
understanding the 
objects and their 
shapes in context.

Speaking about the 
shapes that are in 
use.

Reading the information 
related to the shapes in 
context.

Practising to draw 
shapes and to write 
their names.

Listening to and 
understanding the 
pronouns through 
simple sentences.

Making short 
sentences and 
speaking with an 
understanding of the 
differences in 
pronouns.

Recognising and reading 
the sentence structure of 
the pronouns.

Practising to write 
pronouns using short 
sentences.

Listening to and 
understanding the 
differences in the 
sounds of ர/ற, ல/ள/ 
ழ, ந/ண/ன.

Pronouncing the 
words in use and 
practising to speak 
the words that have 
different sounds 
like ர/ற, ல/ள/, ழ, 
ந/ண/ன.

Reading and 
understanding the 
differences in the sounds 
ர/ற, ல/ள/, ழ, ந/ண/ன 
found in words and sen-
tences.

Writing the words with 
different sounds like 
ர/ற, ல/ள/, ழ, ந/ண/ன 
in context.

Listening to and 
understanding the 
nouns, verbs, 
adjectives, and 
adverbs that are in 
use.

Practising to speak 
by differentiating 
between nouns, 
verbs, adjectives, and 
adverbs that are in 
use.

Reading and 
understanding the diffe-
rences between nouns, 
verbs, 
adjectives, and 
adverbs in the words in 
context.

Forming adjectives 
and adverbs based on 
the noun and the verb 
forms.

Listening to and 
understanding small 
sentences with Case 
markers.

Speaking short 
sentences using case 
markers.

Practising to read the 
sentences with case 
markers.

Writing short sentences 
using case markers.
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